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Ν Α Ξ Ο Σ
Σ υ ν έ χ ε ια  ί 'ΐε  π ρ ο η γ .

Τό χ ά ΐ ι  ή ή σόδα γεμίζει πολλούς τόπου;' μετά τόν θε- 
ρισμόν άφοΰ ξηρανθή τόν καίουν εις τούς λάκκους, δπου έ- 
γειναν επίτηδες διά αύτήν τήν έργασίαν ε’ις τήν γή ν, καί 
έβγάζουν άπ’ αύτούς μεγάλα τεμάχια , ώς τήν πίσσαν, τά  
δποϊα μεταχειρίζονται πρός κατασκευήν σαπω ιίου. Ομ,ως 
τό φυτόν τό ώφελίμώτατον εις τήν νήσον είνα ι ένα είδος

άγριων σαλκιμινιών. όνομαζομένων έκ τών φαρμακοποιών 
ΗΐΐΠίφ· ΰψοϋται εις τά ύψος ένός ήμισυ ποδός ή καί δύο. 
φέρει δε πολλά κλωνάρια μέ μικρά άνθη" έβγάζουν αύτά 
θήκαις γεμάτα ις άπό ένα σπόρον μικρότερον του σιναπιού. 
"Ολαι αί πλησίον τής πόλεως π τω χ α ί γα ία ις  είνα ι γεμά 
τα ι άπό αύτό τό φυτόν χωρίς περιποίησιν καί καλλιέργειαν 
άν καί δέν γ ίνετα ι εις άλλα  μέρη τής νήσου έζ 'άπό  αύτοΰ. 
Δ ιότι εις τά  μακρυνά χωρία καί κάμπους δέν φυτρώνει διό
λου παρά εις τάς πλέον πλησίον πεδιάδας. Ά πό  τά  μακρό- 
τερα χωρία 3, 4 καί ο ώρών διάστημα έρχονται α ί γυνα ί
κες καί μαζεύουν άπό αύτά  καί άγρια σεϋτλα , τά  όποΐα 

[ βράζοντας αύτά  μέ μίαν φουκτιά άλατος εις τό νερόν τω ν ,
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βάζουν καί ολίγον έλαιόξυδον δοοι έχουν. 01 Χέ, οπού Χέν 
έχουν έλαιον, τά  τρώγουν ¡¿όνον μέ τόν κρίθινον άρτον τό
σον εις τάς νηστείας όσον καί εις την πασχαλιάν Τά τρώ
γουν δέ καί οί πλούσιοι όμοϋ μέ τό κρέας, ψάρια καί λο ιπά, 
επειδή καί είναι ¡¿ία ώραία σαλάτα (α ). Ai πέτραι τής θα 
λάσσης δίδουν ένα μικρόν φυτον χρώματος κοκκίνου βαθύ 
ώς τό βρύον, τό όποιον δίδουν είς τά  πα ιδ ία  καί μεγάλους 
όμοίως καί είς τούς χοίρους οπού έχει τή ν ένεργειαν καί 
¿βγάζει τούς μέρμηγκας πλην οΐ ιατροί τό εμποδίζουν ώς 
έπικίνδυνον όμως μόλον ότι γ ίνετα ι πολλή χρ'75σις αύτού 
τόν καθ’ έκαστον χρόνον δέν υπάρχει κανέν παράδειγμα οτι 
μετ’ αυτό άπεβίωσέν ποτε τ ινάς καί ό καιρός, τόν όποιον 
συνάζεται αυτό, ε ίνα ι, καθώς οί βοτανικοί παρασταίνουν 
διά δ ιάφορα άλλα  βότανα ό ΜάΧος μήνας. Αυτό έχει καί 
άλλην ονομασίαν όνομαζόμενον κοραλλίνα.

Είνε τέλος πάντων μία μεγάλη ποσότης άγχαθώ ν  τής 
μαστίχης^έζαιρουμένων τών απομακρυσμένων πεδιάδων κα ί 
βουνών, τά  όποΐα δέν είναι επιδεκτικά δι’ αυτό τό φυτόν 
καθώς καί διά διάφορα άλλα . Φέρει δέ άπό μίαν άκανθαν 
άσπρην μαστίχα όμοιάζουσαν σχεδόν μέ τό λευκόν καί κα
θαρόν κηρί, την δποίαν αΐ γυναίκες μασούν πρός διασκέδα- 
σιν τού στόματος αυτώ ν.

Ή  έξοχή δίδει διαφόρων ειδών λούλουδα είς ολας τάς 
έποχάς τού ένιαυτού "Ολοι οί μήνες έχουν τά  ίδικά των. 
Έξών άπό τά  άνθη τώ ν πορτοκαλιών α! ά χ α χ ίη ι ,  τά  γ ι α 
σ εμ ιά  διαφόρων ειδών καί χρωμάτων, τά  ζρ ιαντάφυΛ /α κα ί 
αυτά  πολλών ειδών, α ί νεραγχού ./uic ή β α τ ρ ά χ ια  κα ί αύ- 
τα ι διαφόρων χρωμάτων, oí xpiro  ,α ί τρ ιμ π ερ ό ρ ρ ι  α ι  ή ζ εμ -  
η έ ρ ια ,  κα ί πολλά άλλα  είδη, τών οποίων τά  ονόματα α
γνοώ, α ί γαρυφαΑ .ίια ΐτ  διαφόρων ειδών καί χρωμάτων, α ί 
όποΤαι είνα ι τόν χειμώνα καί καλοκαίρι, δίδουν πλουσιοπά
ροχα δεμάτια λούλουδων πρός εΰχαρίστησιν τών κυρίων. 
Υ πάρχει Ιν άλλο είδος λούλουδον, τό όποιον είχα ίδή είς 
την Ευρώπην, πλην δέν ενθυμούμαι είς ποιον μέρος, έδώ 
τό ονομάζουν σ ά -hax ov  ή χαράδη/ας  επειδή έχει τήν μορ
φήν του παρισταίνοντας έλικοειδή ούράν, τή ς οποίας τό 
χρώμα είναι λευκόν, τά  φύλλα του, τά  όποΐα παρισταίνουν 
τό κεφάλι τού σαλιάγκου, έχουν ένα εύμορφον γαλάζιον 
χρώμα καθώς τά  άνθη τών μικρών κουκιών Γίνονται £ξς 
Ινα μικρόν δενδράκι, άπό τό όποιον έβγάζει πολλά μικρά 
κλωνάρια, τά  όποια τυλίσσονται είς τούς τοίχους οπού τά 
καρφώνουν μέ καλάμια καί υψώνονται καθώς καί είς τά 
ξύλα ώς είδος θράνων ή κραβατίνων. Πολλοί όπου τά  άνε- 
βάζουν καί είς τά  μπουντιά τών δσπιτίων τής έξοχής.

Πρός τούτοις πρέπει νά προσθέσω καί είς αύτά τά φυτά

( α )  Μ ε τ α ξ ύ  τ ώ ν  ω φ ε λ ίμ ω ν  φ υ τ ώ ν  η μ π ο ρ ε Γ  τ ι ν α ς  ν ά  α π α ρ ιθ μ ίσ η  μ ικ ρ ά  

β ο ύ ρ λ α , ά π ό  τ α  ό π ο ια  κ α τ α σ κ ε υ ά ζ ο υ ν  τ ά  χ χ λ ο ύ π ε α  τ ώ ν  τ υ ρ ιώ ν  χ α ί  τ ά ς  

σ φ υ ρ ίδ α ς  δ ιά  λ ά δ ι  ό μ ο ίω ς  χ α ί  σ χ ο ιν ιά  δ ιά  τ ά  ζ ώ α  τ ώ ν  χ ω ρ ικ ώ ν .

καί τό σ ι σ ά μ ι ,  έκτού δποίου είς διάφορα άλλα  μέρη έβγά- 
ζουν ένα λάδι, τό δποΧον χρησιμεύει όπου δίδει ένα εύμορ
φον καθαρόν φώς- ακόμη το μεταχειρίζονται οί ’Α νατολι
κοί είς τά ς-νησ τε ία ς  αυτών είς τόν τόπον τού βουτύρου, 
έπειδη καί δίδει τήν ιδίαν γεΰσιν τόσον είς τό φαγητόν, 
όσον καί διάφορα ζυμαρικά. Τήν σισάμην τήν μεταχειρί
ζονται είς τά ς  οικίας, κατασκευάζουν έξ αυτής ένα είδος 
γλυκίσματος όμοΰ μέ βρασμένον μέλι όνομαζόμενον υτα- 
σζέ .ΐ ι κα ί έχει νόστιμην γεύσιν, ακόμη τήν μεταχειρίζον
τα ι είς σισάμωμα κουλουριών καί διαφόρων πουλιών όνομα- 
ζομέ νων.

Τά ώραία π ε π ό ν ια , χαρπού ι α ,  χοΑοχύνθια κα ί αγχούρ ια  
οπού γίνοντα ι είς τόν ανοικτόν κάμπον δέν υπάρχουν είς 
άλλο μέρος τού Α ιγαίου τόσον άφθονα καί νόστιμ.α είς τήν 
γεύσιν

Μ εταξύ τώ ν πετρών τής νήσου τό μ ά ρ μ α ρ ο ν  είναι πλέον 
κοινόν, υπάρχουν όρη όλα έκ λευκού μαρμάρου, έβγαίνουν 
καί άλλων είδών υ.άρμαρα καθώς τό ερυθρόν  κα ί γ α . ίά ζ ιο ν .
Ομως είς τή ν ψιλότην -τόσον τού χρώματος όσον καί τού 

σπυρίου δέν είναι καθώς έκεϊνα τής Ευρώπης. Οί χωρικοί 
οικοδομούν έξ αυτού τάς οικίας τω ν, τούς τράφους τών 
κτημάτων καί κατασκευάζουν έξ αύτού ασβέστην. Εύρί- 
σκονται υπερβολικά μεγάλα τεμ-άχια ώς θέλω όμιλήση περί 
τούτου είς τό άρθρον τών αρχαιοτήτων Ή  έκκλησία μας, 
τό όσπίτιόν μας, οί θάλαμοι είναι έν γένει στρωμένοι μέ 
αυτό τό λευκόν μ,άρμαρον. ακόμη δέ καί τό μαγερεΐόν μας. 
Ό  γ ρ α ν ί τ η ς  εύρίσκεται είς αρκετήν ποσότητα καί τόν με
ταχειρίζονται μεταξύ είς τάς άλλας πέτρας διά οικοδομάς 
καί φοάκτας.

Η σμυρί./α  εύρίσκεται είς όλην τήν νήσον πρό πάντων 
προς τά βόρειον ανατολικόν μέρος Αύτή είναι ύπογάλανη 
πέτρα πολύ βαρειά καί σκληρά έξ αυτής φορτώνουν πολλά 
καράβια καί τήν μετακομίζουν είς Σμύρνην, οπού ξεφορτώ 
νουν εκεί διάφορα καράβια έκ τής Ευρώπης, τή ν όποιαν 
μεταφέρουν είς διάφορα τής Εύρώπης μέρη, όπου γινομένη 
σκόνη μέ πολύν κόπον χρησιμεύει είς τό νά καθαρίζουν 
όπλα, μαχαιροπήρουνα, ύαλία . καί άδετα ι λόγος ότι έξ 
αύτής κατασκευάζουν καί μαύρας φιάλας

Είναι μερικά όρη. τά  όποια είναι δλοτελώς φορτωμένα 
άπό μίαν εΰθραστοι πέτραν ,  ή όποία όλη είναι γεμάτη άπό 
κόκκινα ή λευκά μακρά καί λεπτά  τεμάχια . Μερικοί ένό- 
μισαν οτι ήμπορούν νά έβγάλουν έξ αύτής μ ι ί . Ι α γ μ α  ή και 
α σ ή μ ι ,  όμως έχασαν τον κόπον τους μέ αύτό.

Α υτά τά  λεπτά  κομμάτια χρησιμεύουν μόνον είς τό νά 
κάμουν έξ αύτών μία κόνιν, ή όποια βάλλετα ι έπάνω είς 
τών Οθωμανών τά  γραψίματα έπειδή καί οί Εύρωπαϊοι 
μεταχειρ ίζονται διάφορα χρώματα άμμου, καθώς τήν μέ- 
λα ιναν, τή ν κυανήν, τή ν λευκήν Αύτή ή πέτρα όνομαζε 
τα ι ά μ μ όπ ε τ ρ α  χρυσή.
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Είς τό όρος Κορηνό  εύρίσκεται άσπρος καί μέλας τά.Ι- 
χος  ( ;)ό  ύστερον χρησιμεύων είς μερικάς γυνα ίκας όπου κά- 
μνουν άπ’ αυτόν μεγάλα έμπλαστρα, τά  όποΐα βάζουν £ίς 
τούς δύο μ ή λ ιγγας, πλήν άγνοώ τήν α ιτ ία ν .

Ευρίσκοντας είς μερικούς τόπους τής νήσου π υ ρ ϊ τ α ι ' ή 
ζ σ α χ ουμαχόπ ετρ α ι ,  όμως δέν τούς μεταχειρίζονται είς τ ί-  
ποτις.

Ό  Κύριος Τουρνεφόρτ σοφός φυσικός περιφερόμενος τήν 
νήσον Νάξ ον ένόμισεν ότι εύρεν ί χ ν η  αργύρου  κα ί χ ρ υσ ίου  
όλιγώτερον άπό ένα τέταρτον τής ώρας μακράν έκ τής πό- 
λεως. Έ λαβε τήν περιέργειαν όπου νά συνάξη άπ ’ αύτάς τάς 
πέτρας καί έκ τής αύτής θέσεως καί.άφού τάς έστούμπισαν, 
έκοπάνισαν, έβγαλαν άπ’ αύτάς μίαν λευκήν άμμον είς τό 
πλύσιμον, τή ν όποιαν τήν έκαμε καθώς τού άργύρου, Ομως 
επειδή καί δέν ήμπόρεσε νά τήν άναλύση έκαμε παύσιν αύ
τή ς τής έργασίας· άλλά ώς ανήσυχος όπου ήμην, έκαμα 
περισσοτέραν έρευναν πρός διασάφησιν τής αύτής ύποθέσεως 
κα ί έστειλα  είς Κωνσταν]πολιν πρός ειδήμονας άνδρας με- 
ρικάς ά π ’ αύτάς τάς πέτρας. Μέ έπληροφόρησαν δέ μετά, 
οτι δέν ήμπόρεσαν όπου νά έβγάλουν έξ αύτών κανέν είδος 
μετάλλου. Ή  μεγάλη ποσότης, ή όποία ύπάρχει είς Νά
ξον σμυρίλης, μέ καταπείθει οτι τό όλιγώτερον έπρεπε όπου 
νά ύπάρχη μέταλλον τού σιδήρου είς Νάξον.

(ακολουθείς

Η ΕΝ ΙΑΛΑΙΪΙΙΝΙ ΝΑΥΜΑΧΙΑ
Σ υ·/εχε :α  ε·. το υ  π ρ ο η γσ υμ . φ ύ λλο υ )

Δεύτερον, όμολογείται παρά πάντων ότι ή Περσική κίνη- 
σις, οίαδήποτε άν ή το αύτη, ύφ’ ής οί Έ λληνες ώς αληθώς 
έκυκλώθησαν καί ή διαφυγή αύτών άπεκόπη, έξετελίσθη νύ- 
κτωρ ούτω λάθρα τε καί ήσύχως, ώστε ούδείς τών εν Σ αλα- 
μΐνι Ελλήνων (εξαιρούμενου βεβαίως τού Θεμιστοκλέους) ούδέ 
καν ύπώπτευσε ταύτην, έως ού έμαθον τήν εντέλειαν αύτής 
παρά τού Άριστείδου καί ύστερον παρά τού πληρώματος Τηνίας 
νειός, λιποτακτησασης άπό τών Περσών11 Είναι άρα δυνατόν 
νά συλλαβή τις τοιαύτην τών 'Ελλήνων άμεριμνησίαν κατά 
τήν σπουδαίαν καί κρίσεμον ταύτην στιγμήν, ώστε ή μακρά 
τών Περσικών νεών τσξις, ήτις κοινώς πιστεύεται οτι ήτΰ 
αντιμέτωπος αύτών κατά τήν πρωίαν, ήδύνχτο νά παρέλθη 
τά έν Σαλαμίνι στρατόπεδον αύτών, άντικρύ καί είς χπό- 
στασιν φωνής ον άπο τής πόλεως, μή έπισπωμένη μηδέ τήν 
έλαχίστην προσοχήν αύτών; Καίτοι δέ δισταζομεν νά πι 
στεύσωμεν τή  τού Πλουτάρχου όμολογίοι, οτι ή ναυμαχία 
έγένετο έν ώρα νυκτός πανσέληνου, τή ις- Μουνυχιώνος'2 καί

11 'O p a  Ή ρ ο δ  τ/. 7 9 — 8 7 , Π λ ο υ τ . Θ εμ . 1 2 . * Δ ρ ια τ . 8 .
1 2 )  Π λο υτ  ΙΙό τερ ο ν *A6r,vacoc. . . .  ένδοξότβροι: . τ η ν  δέ ε κ τ τ ρ  ίπ\ δ εκ ά δ ι

το υ  Μ ο υ ν υ χ ιώ ν ο ; Ά ρ τ έ μ ιδ ι  κ α θ ιέρ ω σ α ν , ΐ ν  γ) τοΓς " Ε λ λ η ο ι κ ερ ί Σ α )α μ Γ  αι
ν ιχ ω σ ιν ,  ε π έ λ α μ ψ « .  ή  δ ιό ; χ α νσ ε)η νο< ·

ίδια κατά τήν μάλλον πιθανήν χρονολογίαν, καί ταύτην υπό 
τού Πλουτάρχου παραδεδομένην, περί τήν εικοστήν Βοηδρο- 
μιώνος1* (δηλ. περί τήν εικοστήν Σεπτεμβρίου καθ’ ήμάς) 
ή παραδοσις όμως, ότι νύξ σεληνόφωτος προηγήθη τής μά
χης, φαίνεται πιθανώτατα αύθεντική ούσα. Ε πειδή δέ τό 
ήμερολόγιον τών ’Αθηναίων έστηρίζετο σχεδόν καθόλου έπί τών 
φάσεων τής σελήνης, τών μηνών οντων ώς έγγιστα ακριβώς 
μηνών σεληναίων, αδύνατον είναι ώστε ή δεκάτη ένάτη τού 
μηνάς νά ήτο πολλω ύστερον τής πανσέληνου, ή δέ σελήνη 
τού Σεπτεμβρίου εξ ημέρας μάλιστα μετά τό πλησιφαές αύ
τής ανατέλλει πρό τής 10ης ώρας μ. μ , νύξ δέ συννεφής δυσ- 
κόλως δύναται νά νοηθή κατά τήν ώραν εκείνην τού ε'τους. 
Διά ταύτα  άρα πας λόγος υπάρχει νά πιστεύωμεν ότι κατά 
τό μείζον μέρος τής περί ή ; ό λόγος νυκτός τά  στενά τής 
Σαλαμϊνος διεφωτίζοντο ύπύ σεληνόφωτος, ώστε πάν κίνημα 
κατά μήκος τής ’Αττικής άκτής ε’πρεπε νά βλέπηται εκ τής 
απέναντι κείμενης πόλεως Πρέπει δέ ν ’ άναμνησθώμεν ετι 
ότι ό ’Αριστείδης, έπιστρέφων έκ τής εξορίας κατά τήν κρίσι- 
μον ταύτην στιγμήν, διϊπλευσε σύν μεγάλερ αύτού κινδύνφ 
άπό τής Αίγίνης είς τήν Σαλαμίνα έν τή νυκτί ταύτη  καί πα- 
ραχρήμα ήγγειλε τω θεμιστοκλεί ότι οϊ "Ελληνες άπεκλεί- 
σθησαν παντελώς ύπό τού εχθρού. Ούτως έμαθεν ό Θεμιστο
κλής ότι τό στρατήγημα αύτού άπέβη καλώς, έξηγήσατο δέ 
τφ  ’Αριστείδη ότι τό τών ΓΙερσών κίνημα έγένετο τή αύτού 
γνώμη, άλλ ’ άμα δεικνύει διά τού λόγου αύτού (ώς διηγείται 
ό Ηρόδοτος 14 ότι ήγνόει παντάπασι τό γεγονός πρό τής έ 
λεύσεως τού Άριστειδου· εί δ ’ όμως ή κυρία τών Περσών κί- 
νησις έγίνετο έντός τού κόλπου τής Σαλαμϊνος, ούδόλως αύτη 
θά διέφευγε τήν άγρυπνον αύτού προσοχήν. Ή  πρώτη αύτού 
άπόκρισις πρός τόν Άριστείδην, «τά  γάρ έγώ ίδεόμην γενέ- 
σθαι, αύτός αύτόπτης γενόμενος ήκεις, ίσθι γάρ έξ έμέο τά 
ποιεύμενα ύπό Μήδων15» ,  σημαίνει σαφώς ότι τά  κινήματα, 
άτινα αύτός ό ’Αριστείδης έθεάσατο πρός νότον καί δυσμάς 
τής Σαλαμϊνος καί άτινα ήσαν έκτος τής όψεως τού 'Ελληνι
κού στρατοπέδου, ήσαν τά ύπ’ αύτού προσδοκώμενα. Είτα δέ 
ό 'Αριστείδης ε'ισήλθεν είς τήν βουλήν τών 'Ελλήνων στρα
τηγών καί ήγγειλεν αύτοί; τό γεγονός είπών ότι ήλθεν έξ 
Αίγίνης καί Οτι μαλα χαλεπώς έξίφυγε τά πέριξ εϊργοντα 
πλοία τού εχθρού, καθ όσον σύμπαν τό Ελληνικόν στρατό
πεδον περιεκλείετο ύπό τών τού Ξέρξου νεών’ 6. Ο δέ Πλού
ταρχος «παγει τόν Άριστείδην λεγοντα’ αή θάλασσα περιξ

131 Π λ ο ν τ . Κ ά μ ιλ λ  1 9 : ·1 ν  δέ Σ α λ α μ ίν ι  π ερ ί τά ς  t í x ó ! » ;  | ίν ίχ ω ν ) .·  l l e p i  

■toij ζ η τ ή μ α τ ο ; τ ο ύ ιο υ  κ α 5 ό )ο ν  όρα Β ο ιχ - ίο υ  σ ι ι η . ι α χ ο ί  χ ύχ λ ο ι τώ ν  Ε λ λ ή 

ν ω ν  ( B r e c k h ,  M o n r tc y p le n  d e r  H e l l e n e n ,  p p , 7 3 ,  7 1 ) ,
1 1 )  Ή ρ ο δ , η* 8 0 .  ο ν  γ ά ρ  ϊ τ ι  δ ιμ όρ ήσΟ ντα ι, ι ί π ι ρ χ ε ρ κ / ό μ ί β »  χ α - τ » χ ό -  

9 ίν ,  ιόε ο ύ  λ έ γ ε ις .

151 Ή ρ ο δ . αύτόΟ:
161 Ή ρ ο δ  η ' 8 1 . φ ά μ ενο ς  ί ί  Α ίγ ίν η ς  τε  ή χ ε ιν  x a i  μ ό γ ις  ίχ χ λ ώ σ « !  λ β ·  

6 ω ν  τ ο ύ ;  ϊ χ .ρ μ έ ο ν ι » ;  χ ερ ιέχ εο β ο ι γ ά ρ  ιτα ν  τό  στρατόπεδο·, τό  Έ λ λ η ν ιχ ό ν  

ύ ϊΐό  τ ώ ν  ν εώ ν  τ ώ ν  Ξ έ ρ ζε ω .
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καί ο π ισ θ ίν  ήμώγ  είναι πλήρη; εχθρικών νεών'7» , χ α ΐ αύ- ι 
τό; ιστορεί δτι τά Περσικά πλοία «έκπλεύσαντα νυκτό; καί 
περικυκλώσαντχ κχτεϊχον τά  στενά πάντοθεν χχΐ τάς νήσους, 
ούδενό; γινώσκοντό; τ ι περί τής κινήσεω; (δηλ. μίχ.ρ* τή ; του 
Άριστείδου άφ ίξεω ;'8). Είναι άρα πιθανόν δ τι δ Αριστείδη; 
θά ένέμενε τοσούτον έπιμόνως λέγων περί τού τών νεών π λή 
θους μεταξύ Σαλαμϊνο; χχί Αίγίνης, τούτο χυρίχν άπόδειξιν 
ποιούμενος, δτι οϊ Έ λληνες ήσαν πχντελώς άποκεκλε-.σμένοι, 
εί μέγα; Περσικό; στόλο; είσήοχετο εις τά  στενά μεταξύ τής 
Σαλχμίνος χχί τής Ά ττ ιχ ή ; ακτή ; χχί άπείχεν όντως ήττον 
ενός μιλίου άπό τής πόλεως; Διά τχύτχ νομίζω δτι α ί έκφρά- 
σεις τού τε Άριστείδου χχί τού ‘Ηροδότου χχί τού Πλουτάρ
χου άνχφέρουσιν άπλώ ; εις περίφραξα χμφοτέρων τών εξόδων 
τού τής Σαλαμϊνο; χόλπου τοιαύτην ώττε τών Ελλήνων ή 
έκφυγή παντελώς χπεκόπη πρός τε βορράν χχί προς νότον, 
χχί εις παράταξιν πλοίων έν άλλοι; σημείοι; περί τήν Σχλα. 
μίνα, ένθα διαφυγή; απόπειρα ήδύνατο νά γένηται. Οί ειρη- 
μένοι συγγραφείς διχλχμβάνουσιν ότι περί χποβιβχτεως στρα
τού εις τήν Ψ υττάλειαν χχί ίσως εις ά λλα ; ελασσόνας νή. 
σους. ’Αλλά δέν δύνχντχι μετά λόγου νά θεωρηθώσιν ώ ; νο- 
ούντες πλήρωσιν αύτών τών στενών τής Σαλχμίνος ύπό Περ- 
σιχών πλοίων. ·

Τρίτον, δ Αισχύλος, Ηρόδοτο; καί Πλούταρχος συμφώνως 
διηγούνται δτι ό Ξίρξης χπεβίβασε τάγμα Περσών εις τήν 
Ψ υττχλειαν, διότι ένόμιζεν δτι ή νήσος αδτη θά ήτο κεντρι
κόν τ ι σημείον ε’ν τή μελλούστ) νχυμχχίιχ19. Τούτο βεβαίως 
ύποδεικνύει, δτι περιέμενε νά συναντήσν) τφ  τών Ελλήνων 
στόλω παρά τήν πρός νότον έξοδον τών στενών, δ ι’ ών ήλπι· 
ζεν δτι ούτος θά έπειρχτο νά διαφύγη. Ά λ λ ’ δμως, εί διενοείτο 
ν’ χποκλείση σύμπαντα τόν Ελληνικόν στόλον έν τφ  χόλπω 
τής Σαλχμίνος, παρχτείνων τό ναυτικόν αύτού διά τών στε
νών έπεχεινχ τού Αιγάλεω, έπρεπε νά νομίζφ οτι ή ναυμα
χία θά έγίνετο έντό; τού κόλπου- οδτω δε οΰδεμία ιδέα περί 
επιτυχούς παρά τών Ε λλήνων διαρρήξεως τή ; άποκλείσεως 
ήδύνατο ν ’ απόδειξη τήν Ψ υττχλειαν τό κέντρον σπουδαίου 
άγώνος. *0 Αισχύλος μαλιστα καί δ Ηρόδοτος29 δμοφώνως 
λέγουσιν δτι οί έπί τή ; νήσου Πέοσαι ώρίσθησχν νά σώζωσι 
τού; Πέρσχ; καί νά φονεύωσι τού; Έ λλη να ;, οϊτινες κατά 
τήν ναυμαχίαν θά ή/αγκάζοντο νά κατχφύγωσιν ε ί; αύτήν. 
Ό  Ηρόδοτος διηγείται έτι περί πιθανή; μεταφοράς άνδρών 
καί ναυαγίων αύτόσε, καθ' όσον ή νήσος ε'χειτο άκριβώ; έν

17 ) Π λο υτ . Ά ρ ιβ τ .  8  το  γ ά ρ  ί ν  χ ύ χ λ ω  χ α ί κ α τ ό π ιν  ή δ η  π έ λ α γ ο ς  έ μ π ί-  

π λ .η β τα ι ν ε ώ ν  π ο λ εμ ίω ν
18 ) Π λο υτ . α ύ τ ό δ ι- >αί β χ ρ β χ ρ ιχ α ί τ ρ ιή ρ ε ις  ν ύ κ τ ω ρ  ά .α χ ό εΓ α χ ι χ α ΐ π ε ρ ί-  

β α λ ο ΰ σ χ ι το ν τ ε  πόρον έ ν  κ ύ κ λ ω  κ χ ί  τ α ς  ν ή σ ο υ ; κ α τεΓ / ο ν , ο υδ ε .ό ς  π ρ ο ε ιδ ό - 
τ ο ;  τ ή ν  χ ύ κ λ ω ο ιν  ή χ ε ν  ό Α ρ ισ τ ε ίδ η ς  α π ’  Α ίγ ίν η ς .  χ  τ.Χ .

19) Αί®/.. Π έρ σ . 441  — 164- Ή ρ ο δ  η '.  7 6 , 9 5 .  Π λ ο υ τ . Ά ρ ισ τ  9 .
2 0 )  Αί®/.- Π έρ σ . 4 5 0  —  18 3 . Ή ρ ο ό  η ' .  7 6 .

τή  [ίίθορίω γραμμή τής μιλλούσης ναυμαχία;21. Ό  δέ Πλού
ταρχος λέγει διαρρήδην δτι περί τήν Ψ υττάλειαν φαίνεται 
δτι ύπήρξεν ή σκηνή τού μεγίστου ανταγωνισμού καί τή ; καρ· 
τερωτάτης μάχη;22. Ταύτα πάντα δεν άποδειχνύουσιν δτι δ 
ώίρξης ουδόλως διενοείτο νά συλλάβη τούς Έ λληνας έν τώ 
χόλπω ώς εν πχγη καί νά αίχμαλωτίση αυτούς σύμπαντας 
διά μιάς μόνη; κινήσεω;, ά λλ ’ έπίστευεν εντελώς δτι δ κύριος 
άγων θά διεξήγετο έν τοίς στενοίς εγγύς τής Ψ υνταλείας.

Διατείνομαι άρα δτι αί σκέψεις αύτα ι διχαιούσιν ήμά; πλη
ρέστατα ν' άπορρίψωμεν τήν ιδέαν, οτι δ Περσικός στόλος διέ- 

1 πλεύσε τά στενά τήν νύχτα πρό τής ναυμαχίας, πλήν εί εύ. 
ρισκομεν μαρτυρίαν άσφαλεστατην πρός βεβαίωσιν τοιαύτης 
κινήσεως. “Ας ίδωμεν νύν( οϊα τ ι ;  μαρτυρία ύπήρξεν, ή ας γε
νικώς τοσούτον χαταπείθουσα άπεδείχθη Αδτη πρέπει νά εύ. 
ρεθή παρά μόνω τώ Ήροδότιρ, διότι οϊ άποδεχόμενοι τήν 
γνώμην ταύτην ύπερμάχωνται αύτής έπί τφ  λόγω δτι δ'Η
ρόδοτος είναι ή κυριωτατη αυθεντική μαρτυρία τή ; ιστορίας 
τής ναυμαχία; καί πρέπει νά είσακουσθή πρό τών άλλων. Τά 
μόνα χωρία τού Ηροδότου, έξ ών ή γνώμη αδτη ήδύνατο π ι
θανώς νά έξαχθή είναι τά δύο ταύτα η' 76 , «άνήγον μέν τό 
άπ'έσπέρης χέρας κυχλούμενοιπρός τήν Σ αλαμ ίνα», καί η’ 85, 
«κατά  μέν δή 'Αθηναίου; έτεταχατο Φοίνικες (οΰτοι γάρ είχον 
το πρός Έλευσινό; τε καί έσπέρη; χέρας), κατά  δέ Λακεδαι
μονίους Ίωνες (οΰτοι δ’ είχον τό πρός τήν ήώ  τε καί τόν Πει- 
ραιέα»), ’Επειδή δέ τά χωρία ταύτα , ιδίως έν τή  αναφορά 
αύτών πρός άλληλα , είναι δμολογουμένως σκοτεινά τόν νουν 
(ΰυιιίβϊίΐ-ιΙΙγ οΒδΟΐιτι* ίη ιηε.ιηίημ). διά ταύτα  θά άνα- 
βαλωμεν τήν έξέτασιν αύτών, μέχρι; ου δυνηθώμεν νά διευ- 
κρινήσωμεν ταυτα έν ουναφείι«: μετ' άλλων, περιγραφόντων 
τήν θέσιν τών δύο στόλων έν τε τή ναυμαχία καί πρό ταύ- 
της, ίνα οδτω δυνηθώμεν νά ίδωμεν, πότερον δύνανται ταύτα 
να έρμηνευθώσιν οδτως, άστε νά συμφωνώσι τή γνώμη, ήτις 
καθολου φαίνεται πιθχνωτατη οΰσα, ή πρέπει νά άποφανθώ- 
μεν (ώς πολλοί έπραξαν) οτι δ 'Ηρόδοτο; παρέχει διήγησιν 
ακαταλλακτον τή φερομ,ινη ύπό τών άλλων αυθεντικών η
μών μαρτύρων.

Ιίλήν τού 'Ηροδότου, όστις έγραψε τήν ιστορίαν αύτού πεν- 
τήκοντα έτη μετά τήν ναυμαχίαν, πεζογραφοι μάρτυρες ή 
μών αξιόπιστοι είναι δ Πλούταρχος καί Διόδωρο; δ Σικελιώ- 
τη ;, πρό; δέ τούτοι; χωρία τίνά, έσκορπισμένα έν άλλοις 
συγγραφευσιν περί ειδικών τινων σημείων. Ό  Διόδωρος δμως 
ύποτίθεται ενταύθα ώ ; άντιγράψα; τόν Έφορον ώστε ή μαρ
τυρία αυ:ού είναι τω οντι μόνον περί τά  εκατόν έτη όψιαιτέρα 
τής τού 'Ηροδότου. Ά λλ ' έν τω ποιητή Αίσχύλω έχομεν αύ- 
τόπτην μαρτυρα τής ναυμαχίας καί πιθανώς πολεμιστήν

21} Ή ρ ο ό . α υ  . ί ν  γ α ρ  δη  π ά ρ ω  τ ή ς  ν α υ μ α χ ίη ς  τη ς  μ ε)> ούσ τ,ς  εα ίο β α ι 

εχ έετο  ή  νή σ ο ς .

22 ) Π λο υτ . *Α ρ ισ τ 9  ό γ&ρ π λ εΓ σ το ; ωΟ ισμος τώ ν  ν εώ ν  κ α ι  τ ή ς  μ ά χ η ς  

| τό κ α ρ τερ ώ τα το ν  ε ο ιχ ε  π ε ρ ί τό ν τόπο/  ίκ »Γ νθν  γενέσ& α ι.
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ενεργόν. Κατά Ίωνα  τόν Χίον, δστις λέγετα ι δτι έγίνετο 
φίλο; τού ποιητού23, τόν Παυσανίαν2* καί τήν Μεδίκιιον 
Βιογραφίαν τού Αισχύλου25 δ ποιητή; όντως έναυμάχησεν έπί 
μ ι ϊ ;  τών ’Αθηναίων νεών παρά τή Σαλαμϊνι. Κατά πάντα 
δέ λόγον ή μαρτυρία αύτού είνε πιστή καί άμεμπτο;· καίτοι 
δέ είναι ποιητής, παρ’ φ  άλογον θά ήτο νά ζητώμεν λεπτο
μερή καί ακριβή ιστορίαν τή ; υ,χχης, είναι δμως τουλάχιστον 
ασφαλές νά εϊπωμεν, δτι ούδέν δύναται νά νομισθή αληθές, 
δπερ χα τα γ αγώ ?  ά π ι . Ι ί γ α  ((^ ΙΪηο ΐΙγ  οοηΐΓβιΙΐοΙϋ) τοις Α ι
σχύλο) περί τή ; μάχη; άπλώς είρημένοι; Έ ν έτει 4 7 3 -472  
π . X., τουτέστιν ε’λασσον τών οκτώ ετών μετά τήν ναυμα
χίαν, δ Αισχύλο; ε'γραψε τήν τραγωδίαν αύτού, Τού ΐ Πέρσα(·, 
ένθα γραφικωτάτην άφήγητιν τή ; έν Σαλαμϊνι ναυμαχία ; τί- 
θησιν έν τώ στόματι Πέρσου αγγέλου φέροντος τήν αγγε
λίαν τή ; μεγάλη; ή ττη ; πρό; Άτοσσαν τήν Ξέρξου μητέρα 
εί; τά  Σούσα Ή  άφήγησι; άρχεται (Περσ. 353) άπό τή ; 
δολία; αγγελίας, ήν δ Θεμιστοκλή; ε’στειλε πρό; τόν Ξέρξην 
διά τού οίκέτου αύτού Σικίννου, άγγέλλοντος τφ  βασιλε-. δτι 
οί Έ λληνες βουλεύονται νά δραπετεύτωσι τήν έπερχομένην 
νύκτα εκ τού κόλπου τή ; Σαλαμίνος, |νθα έστρατοπεδευον 
μετά τήν άπό τού Άρτεμ-ισίου ύποχώρησιν αύτών Ό  βασιλεύ; 
δια τάσσει Ευθύς πασι τοίς αρχηγοί; τού στόλου αύτού νά πλεύ- 
σωσι κατά δυο κινήσεις, ΐν’ άποκλείσωσι τού; Έ λληνας έντός 
τού κόλπου, ώστε π£σκ άπόδρασις ν άποβή αύτοϊς αδύνατος.

"Οταν ή νύξ έπέλθη, είπε, νά τάξωσι πρώτον μοίραν νεών 
έν τρισί στοίχοι; πρό; φύλαξιν τών εξόδων καί τών ορμητι
κών τή ; θαλάσση; πόρων (τουτέσιι τ ή ; πρό; νότον έξόδου 
τών στενών τή ; Σαλχμίνος), καί δεύτερον νά πχρατάξωσιν 
ά λλα ; κυκλοειδώ; περί τήν νήσον τού Αΐκντο;26. ’Απειλεί 
δ’ αύτοί; δτι, έάν οί Έ λληνες διχφύγωσι τήν άπόκλεισιν καί 
δραπετεύσωσι, παντε; οί ναύαρχοι θά στερηθώσι τών κεφα
λών αύτών. Νυκτό; γενομένη;, ή κίνησι; προβαίνει καί αί 
Περσικαίνήε; πλέουσιν άδιαλείπτω ; σχεδόν δλην τήν νύκτα27, 
τηρούσαι τ ά ; έαυτών τάξει; καί έπιμελώ; φυλάσσουσχι την 
προσδοκωμένην τών Έλλήλων άπόδρασιν. Ή  δέ άπόβασί;

2 3 ) Σ / 4 λ ια  ε ί ;  Α ί® /. Π έρα. 4 2 9 ,  Ί ω ι  ϊ ν  ι « Γ ;  Έ π ι ϊ η μ ί α ι ;  π α ρ ιΓ να ι Α ί .  

σ / ύλο ν  έ ν  ταΓ; Σ α ) .α μ ιν ι» ι ιο Γ ; *η® ι Ό  Γ Π ούτ. ΓΙερΙ τ ή ;  έ π 'ά ρ ε τ ή ν  π ρ ο χ . 8 . 

λ έ γ ε ι  π ε ρ ί Α ί® /ύ).αυ δ τ ι  συνεεάΟ ητο  ” ί ω ' .  έ ν  τοΓ ; ΊαΟ μιχνοΓς α γ ώ α ι  χ®1 τ ω  
ά γ κ ίό ν ι  έ λ α ρ ρ ω ; τ ο ύ τ ο , ν ύ ξ » ; ,  ε ίπ ε - . ·ό π ε ι ι λ η γ ώ ;  α ιω ι ια ,  ο ί δέ δ ε ώ μ ε .ο ι  β ο -  

ω α ι · .  Ό  Ί ω ν  ή το  β εβ α ίω ς  ν ε ώ τ ε ρ ο ; το ύ  Α ια / ύ / ο υ  ή λ ικ ιώ τ η « .

24| Ι ία υ α  Α -. 1 4 . 5 . Α ίο / ,ό ίο ; . . . .  δ ό ξη ; ί ;  το ο ο ύ το ν  ή « ω ν  έ π ί  π ο ιή ο ε 1 

χ ο ί πρ ο  Ά ρ τ ε μ ια ίο ο  χ ο ί ί .  Σ α λ ιμ Γ ν ι ν χ υ μ β / ή β α ς .

2 5 )  Β ίο ς  Λ ίβ/. | ν ί ι μ  Α β β σ ΐ ι γ ί ί  ρ. 2 .  ο ό ϊό ί ε  ϋ ί ι ι ό ο ι Ί ι υ β )  ·γεν· .ο Γ ο . δέ 
ο ΰ τ ό ν  ρ α α ι χ χ ί μεττ®/_εΓ. τ ή ;  εν  Μ αρχΟ ώ-.ι μ χ / η ; ® υ. τ ω  χ δ ελ ρ ω  Κ υ ν ε -  

γ ε ίρ ω , τ ή ;  τε  έν  Σ χ λ χ μ Γ .ι ν χ υ μ χ / ία ;  β υ .  τ ω  ν ε ω τ ά τ ω  τ ω ,  χ δ ε λ ρ ώ ν  Ά μ ε ι -  

υ ί α ,  χ α ί τ ή ;  έ ν  Π λ α τ ε ια Γ ς ι; ιΠ λ χ τ χ ιχ Γ ι, ι  π ε ζ ο μ α / ίχ ;· .
2 6 )  ΙΙέρ®. 3 6 4 -  16-4. Ε ύ ι ’ χ .  ρ λ ε γ ω , ά χ τ ΐβ ιν  ή λ ιο ;  /δ ό ν*  — λ ή ξ ί) .  χ ,έ ρ χ ς  

δέ τ έ μ ε .ο ς  χ ίδ έρ ο ; ίά δ γ ) , —  τ ά ί χ ι  ν ε ώ .  α τ ίφ ο ;  μ έν  έ ν  α τ ο ί/ ο ι ;  τρ ι® ίν ,— ε χ π λ ο υ ; 

φ υ λ χ σ ο ε ιν  χ χ ί π ό ρ ο υ ; ά λ ιρ ρ ό β ο υ ;.— α λ λ χ ;  δέ χ ύχ / ω  νήοο·, Λ 'χ . τ ο ;  π έ ρ ιζ .
2 7 )  ΙΙέρ®· 3 8 2 - 3 8 3 .  χ χ ί π χ ν ,υ / ο ι  δ ή  δ ιά π λ ο υ ν  χ χ δ ίσ τ χ α χ ν  —ν α ώ ν  ϊ . α ·  

χ τ ε ;  π ά ν τ χ  να υ τ ιχ ό - , ) ε ώ ν .

εί; Ψ υττάλειαν μεγάλης δυνάμεως Περσών τών εΰγενεστά- 
των, καίπερ ένταύθα άμνημόνευτο; ούσα, περιγράφεται δμως 
αλλαχού28. Ό  ποιητής, απευθυνόμενος πρός άκροατάς, συνι- 
σταμένους τό πλείστον έξ έκείνων, οϊτινες ήσαν παρόντες έν 
τή  ναυμαχίιγ ή συνεπολέμησαν έν αύτή , δεν μνημονεύει τού 
ύπο τών ιστορικών λεγομένου αιτίου τής παραιτήσεως τών 
Ε λλήνω ν τού νά διεξαγάγωσι τό βούλευμα τής ύποχωρήσεως 
αύτών πρός τόν Ισθμόν, δπερ αίτιον ήτο, δτι δ’Αριστείδης καίοί 
τών Περσών δραπέται ανήγγειλαν αύτοίς δτι περιεκυκλώθη- 
σαν όντως δέ σοφώς λογιζόμενος δ ποιητής, παραλείπει πά 
σαν μνείαν τού έπονειδίστου έκείνου βουλεύματος τής προτε
ραίας. Ό  Αισχύλος περιγράφει ε’πειτα τήν ματαίωσιν τής 
έλπίδος τών Περσών, καθ’ δσον ή νύξ προύχώρει καί σημείον 
φυγής ούδέν έφαίνετο, έτι δέ τήν έκπληξιν αύτών, δτε, ημέ
ρας γενομένης, ήκουσαν τού πανηγυρικού παιάνος,— τού ση
μείου τής μάχης,—φδομένου ύπό τών Ε λλήνων έν τα ΐ; ναυσίν 
αυτών καί μεγαλοφώνως άντηχούντος άπό τών λόφων τής Σα- 
λαμϊνο;29. Σύν τώ  ήχω τής σάλπιγγο; οί Έ λληνες προέβησαν 
εί; συνάντησιν τού έχθρού, οστι; ύπό τού ποιητού βεβαίως υπο
τίθεται εισερχόμενο; νύν τά στενά, ών έξωθεν τήν νύκτα έτά- 
χθη. Ώ ; δέ οί Έ λληνες πρός τά πρόσω έπλευσαν, ταχέως 
πάντε; έκφανώ; ώφθησαν ύπό τών Περσών31. Καί πρώτον μέν 
τό δεξιόν αύτών χέρα; προύχώρει έν τάξει καλή, είτα δε σύμ- 
π α ; δ στόλο; έτέθη ε ί; κίνησιν κραυγή δέ μεγαλόφωνο; έξερ- 
ραγη άπό πασών τών νεών δμού· «πχ ϊδ ε; Ελλήνων, προ
βαίνετε, έλευθερούτε τήν πατρίδα ύμών, έλευθερούτε τά τέ
κνα ύμών, τά ; γυναίκας ύμών, τά ιερά τών θεών τών πατέρων 
ύμών, τού; τάφου; τών προγόνων ύμών' νύν δ άγων ύπέρ πάν
των». Ή  ναυμαχία ήρξατο ευθύς διά μιάς Ελληνική; νεώς 
(ήτις αλλαχού λέγεται δτι ήτο τού Άμεινίου, νεωτάτου αδελ
φού τού Αισχύλου), προσβαλούσης νήα Φοινικικήν καί τά έμ
προσθεν ταύτης (her prow) συντριψάση;31 · άπό δέ τού νύν 
«νχϋ ; κατά νεώ; ένέβαλλε τό χαλκήλατον αύτή ; ράμφος. Καί 
τό μέν πρώτον ή δρμή (stream , ρεύμα) τού Περσικού στρα
τού άντεϊχεν, ά λλ ’ δτε πλήθος νεών συνεωθούντο έν τοίς στβ- 
r o ïc *αί βοήθεια άλλήλοι; ούδεμία υπήρχε, προσέπιπτον οΰ- 
τοι κατά τών ίδιων πλοίων καί συνέτριβον τά εδώλια διά 
τών εμβόλων αύτώ ν»32, έν ώ οϊ ‘Έλληνες ώρμων έπιτηδείω ;

3 8 ) Π ίρ®  4 1 1 - 4 0 4 .
2 9 ,  Π ίρ® . 3 8 4 - 3 9 4 .

3 0 )  Π ίρ® . 3 9 8  Ό ρ α  ο η μ . 6 .
3 1 1 Πίρ® 4 0  1 - 4 1 1 .  Ή  μ νη μ ό νΕ υσ ις  τ ή ;  Φ ο ιν ικ ικ ή ς  ν ϊώ ς  έν  ® τίχ  4 1 0  

ô e ix - .ύ ιι S u  ή  Ε λ λ η ν ικ ή  ν χ ΰ ;  η το  'Α θ η ν α ία  (Ή ρ ο ό . η ' 8 5 ) .  Ό  Ά μ ε ιν ία ς  
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κατ' αύτών πανταχόθεν. Τά Περσικά πλοία έπειράθησαν ν’ 
άπαλλαγώσι διά φυγής, άλλ’ 6 στόλος αυτών ήτον εν έσχάτν) 
άταξίφ , « τά  σκάφη τών πλοίων άνετράπησαν καί τό ΰδωρ 
δέν έφαίνετο πλέον, πεπληρωμένον ον ναυγίων καί θνητών πε- 
φονευμένων· α ί άκτα ί καί οί σκόπελοι ήσαν πλήρεις νεκρών». 
Λέγεται ότι οί Έ λληνες διέπειρον τού; Πέρσας έν τή θα
λάσση δία κωπών συντετριμμένων καί τεμαχίων ναυαγίων, 
αώς άνδρες διαπείρουσι θύννους». Ή νύξ μόνη έπέθηκε τέλος 
τή  σφαγή33.

(ακολουθεί)

ΞΑΝΘΙΠΠΗ I .  ΚΑΛΟΣΤΥΠΗ

Τ Α  Δ Α Κ Ρ Ϊ Α  ΤΗΣ Ε Ϊ Α Σ
( Σ υ ν έ χ ε ι α  ί ν  σ ω  π ρ ο η γ ο ν μ έ ν ω  ρ ύ λ ) ω ) .

Πλήν φευ! ούδείς αποκρίνεται εις τήν δέησίν τ ω ν  μάτην 
άναμένουσι ν’ άκούσωσι τήν θείαν, τήν άομονικήν φωνήν τού 
Δημιουργού.

Μήπως είνε διά παντός καταδεδικασμένοι ;
Ό χ ι!  υπάρχει έλεος. ’Ακούεται αίφνης φωνή εσωτερική λέ- 

γουσααϋτο ϊς: «Ε λπ ίζετε» . Καί ιδού νάρκη βαθεϊα καταλαμ
βάνει αυτούς καί οί οφθαλμοί αύτών κλείονται. Καί εΐίον όρα
μα. Αίγλη υπερφυσικού φωτός καταυγάζει τόν όρίζοντα, καί 
ή άχλύς ή  καλύπτουβα τά  μυστήρια τού μέλλοντος διασκε 
Τάζεται πρό αυτών. 'Αόρατος χειρ ήμιεγείρει μίαν τών πτυ
χών τού αδιαφανούς πέπλου τού μέλλοντος, καί διά μέσου 
ζόφου πυκνότατου διακρίνουσιν ώς έν σκιά ονείρου μακράν 
πολύ μακράν, άστέοα σελαγίζοντα έκθαμβωτικώς καί καταυ- 
γάζοντα μέγα μέρος περί εαυτόν, ένθα διά πύρινων χαρακτή
ρων έσημειούντο α ί τύχαι τού μέλλοντος. Ά λ λ ' αϋτοϊς μία 
μόνη αποκαλύπτεται, ή τού ελέους αυτών. . . .

Ή  εϋσπλαγχνία καί άγαθότης τού Κυρίου είνε άπειρος ώς 
ή παντοδυναμία αυτού.

Έ ξ αύτής ταύτης τής γυναικός, ήτις πρωταίτιος υπήρξε 
τού προπατορικού αμαρτήματος μέλλει νά λαβή ΰπαρξιν δ φέ- 
ρων τήν έξιλέωσιν καί έξάγνισιν τού αμαρτήματος τών πρω
τοπλάστων τού βαρύναντος επί πάση; τής άνθρωπότητος..........

IV
Καί βαδίζουσι βαδίζουσι πρός νότον καί άνατολάς. Φθά- 

νουσιν εις τήν νότιον ’Αμερικήν.
Καί διέρχονται τήν γήν τού Πυρές καί έρχονται εις τήν 

Παταγονίαν, παρέρχονται τήν αχανή πεδιάδα τής Λ απλά- 
τας, ύπερπηδώσι τάς άγερώχου; Ά νδεις , καί διά τής Χιλής

3 3 ) Π *ρσ . 4 1 7 - 4 2 8 .
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τού Περού καί τής Βολιβίας φθάνουσιν εις τήν Βραζιλίαν.
Οΐα περικαλλής χώρα, δποία δαψίλεια εκλεκτών προϊόν

των, οίος πλούτος φύσεως, δποία διαύγεια ατμόσφαιρας!
Καί διατρέχουσι τήν ερατεινήν ταύτην χώραν, καί συναν- 

τώσιν ευρύχωρα οροπέδια, κοιλάδας τερπνάς, πλήθος ποτα
μών μεγάλων καί μικρών, εν οίς δ απειρομεγέθης Αμαζόνιος 
κατέχει τήν πρώτην θέσιν, καί είσχωρούσιν εις δάση παρθένα, 
άτελεύτητα, έγκλείοντα έν τοΐς άδύτοις αΰτών τόσα μυστή
ρια, όσας καλλονάς καί θέλγητρα, καί ών τό παρθενικόν ε'δα- 
φος δέν έπάτησαν ποτέ πλέον άλλοι πόδες καί ών τήν μάγον 
αρμονίαν ούδείς ετερος οφθαλμός πλήν τού τών πρωτοπλάστων 
έβεβήλωσεν εις τό έξής.

Καί βλέπουσι πετώντα ύπέρ τάς κεφαλάς των διά μέσου 
τών πυκνοτάτων κα ί ευθαλών δένδρων πτηνά έξαίσια. Πα
ραδείσια πτηνά, ψιττακούς, φασιανούς, κολύβρια μικκύλα καί 
μικροσκοπικά. θελκτικώς χαρίεντα, δίκην πολυτίμων λίθων 
άπαστράπτοντα' άκούουσι ύπέρ τό μυστηριώδες καί ύπο- 
φρίσσον φύλλωμα, τόν βόμβον ποικίλων έντόμων, περιστοι
χίζονται ϋπέ άπειρων χρυσαλλίδων ποικιλοχρώμων, παν
τοίου μεγέθους καί θαυμασίου κάλλους, περιιπταμένων εις 
τόν αέρα, ή καθεζομένων έπί εύωδών άνθέων. Καί ένταύθα 
κατά τήν μακράν αύτών πορείαν, μέσω τών δασών, τών 
κοιλάδων, τών πεδιάδων, έρρευσαν άφθονώτερα τά  δάκρυα 
τής Εύας.

Οιμοι! ήσαν πολλά τά  θέλγητρα τής χώρας ταύτης, καί 
δμως πόσον άνώτεραι ήσαν α ί καλλοναί τού Παραδείσου!

Καί τα ύτα  διαλογιζορένη ή Εΰα θρηνεί πικρώς, έν φ  ό 
Ά δάμ  πλειότερον σκυθρωπάζει.

Καί αρχίζει πάλιν ή άνά τήν ‘Υδρόγειον πλάνη, ώς ποινή 
έπιβεβλημένη.

Α νάγκη  ν ' άποτίσωμεν τήν ποινήν τής παρακοής, ψιθυρί
ζει ή Εΰα κλίνουσα μεθ’ υποταγής τήν ξανθήν κεφαλήν, ής 
οί λελυμ-ένοι χρυσοί πλόκαμοι κυματίζουν ύπό τήν άβράν θω” 
πείαν τής μυριπνόου αύρας.

Σπεύδουσι πρός βορράν, διέρχονται τόν 'Ισημερινόν καί διά 
τού Παναμά τή ; Γουατεμάλας καί τού θελκτικού Μεξικού, 
φθάνουσιν εις τάς 'Ηνωμένος πολιτείας καί σταθμεύουσι παρά 
τάς γοητευτικά; όχθας τού μεγίστου τών ποταμών Μισσι- 
σ ιπή, πλησίον τού δποίου πυκνότατα δάση έκτείνονται, μή 
ίχοντα τέλος.

Καί άτενίζουσι μελαγχολικώς τό ρεύμα τού ποταμού φεύ- 
γον, έν φ  περί αυτούς φύσις θέλγουσα θάλλει. Καί άναμ,ιμνή- 
σκονται τών ποταμών τής Έδέμ.

“Ω Γιών! ώ Φισών ! λέγει βαθυφώνως δ Ά δάμ , θείοι τού 
Παραδείσου ποταμοί, πόσον ύπέρτεροι τού δντως ώραίου τού
του ποταμού εΐσθε.

“Ω Γιών, ώ Φισών, προσφιλείς ποταμοί, ώ ! ουδέποτε πλέον 
θά έπανίδω τά  κρυσταλλώδη ΰδατά σας. Ούδέποτε πλέον θά
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άκολουθήσω διά τών οφθαλμών τού; μαγευτικού; μαιάνδρους 
σας ούδέποτε πλέον θά ήχήση εις τά  ώ τά  μου δ γοητευ
τικός ψίθυρο; τού γεύματός σας· φεύ! ούδέποτε. Καί κλίνει 
περίλυπος τήν κεφαλήν, έν φ  ή  Εΰα θρηνεί πάντοτε πικρώς, 
και τά  δάκρυά της συμμίγνυνται μέ τό ύδωρ τού Μισσι 
σιπή. . .

Καί κατκλείπουσι τάς 'Ηνωμένας πολιτείας, διαπερώσι 
πάσας τάς βορείους χώρας έρχονται εις τόν άνω Καναδάν, 
φθανουσι μέχρι τού βορείου πόλου, καί είτα διά τών εις τόν 
Μέγαν παγωμένον 'Ωκεανόν νήσων φθάνουσιν εις τήν Α λάσ 
καν καί διά τού Βεριγγείου πορθμού έρχονται εις τά  βόρεια 
τής Ά σίας. Διέρχονται δρομαίως τήν Σιβηρίαν, ανέρχονται 
τά  Ούραλια όρη. Διαβαίνουσι τήν 'Ρωσσίαν ενθα συναντώσι 
πληθύν λευκών άρκτων, διέρχονται τήν Γερμανίαν καί Αύ- 
στροουγγαρίαν, καί φθάνουσιν εις τήν 'Ελληνικήν χερσόνησον.

Καί έμποιεϊ αύτοις αίσθησιν ή φυσική καλλονή καί ή θκυ- 
μασια άποψις τού Βυζαντίου, άρέσκονται εί; τήν εύθαλή φύ- 
σιν τής Μακεδονίας, εύρίσκουσι τόν Όλυμπον μεγαλοπρεπή 
και ή παρ' αυτω κοιλάς τών Τεμπών θελγει αυτούς.

Διέρχονται τήν στερεάν Έ λλαδα  καί φθάνουσιν εις τάς 
Αθήνας, ών ή διαύγεια τής άτμοσφαίρας καί τό κυανούν τού 
ουρανού γοητεύει αυτούς, καί πρόκα λεΐ έπί τών χειλέων τής 
Εΰας ιλαρόν μειδίαμ,α. Αναπαύονται έπί τού ιερού έκείνου 
βράχου, ον έλαμπρυνον ύστερον δ Παρθένων καί εύλογούσι τήν 
χώραν ταύτην τού κάλλους καί τής σοφίας, τή ; δόξης καί 
τής έλευθερίας. Φεύγουσίν, άλλ’ έπί τού ουρανού τούτου άπε- 
τυπώθη έκτοτε τό ιλαρόν μειδίαμα τής Εΰας, έπ ί τής χώ
ρα; ταύτης έτέθη ε’κτοτε ή σφραγίς τού κάλλους καί τής χά· 
ριτος.

Διαβαίνουσιν εί; τήν Πελοπόννησον ήν εύρίσκουσι πλουσίαν 
καί περικαλλή, καί έκεϊ ε ί; τό πεδίον τή ; 'Ολυμπίας μένου- 
σιν ολίγον όπως άνακτήσωσι δυνάμεις. Άτενίζουσι πέριξ 
μετά θαυμασμού, καί στειρεύουσι πρό; στιγμήν τά δάκρυα 
τή ; Εΰας.

Ώ !  ιδού τόπος άνακραζουσι μετά θέρμη;, άξιο; διά κ α 
τοικίαν θεού! καί ομω;πόσον ύπολείπεται τού Παραδείσου!. .

Καί απέρχονται έντεύθεν κόψκντε; πρός άναμνησιν θαλλόν 
άγριας ελαίας φυομένης παρά τόν Κλάδεον, οΰ αί όχθαι έσκι- 
αζοντο ύπό πλ.ηθύο; ροδοδαφνών Επισκέπτονται είτα τάς 
εί; τό Ίόνιον πέλαγος νήσους τή ; Έλλαδο; καί μ,ένουσιν κα- 
ταμαγευμένοι έκ τής ροδοστεφούς Ζακύνθου καί τή ; σμα- 
ραγδίνης νήσου τών Φαιάκων,

V

Καί φεύγουσίν έκ τής Έλλαδος, διαβαίνουσι τήν ώραίαν 
'Ιταλίαν, σταματώσι παρά τόν Τίβεριν, καί ανέρχονται τόν 
Παλατϊνον λόφον, έφ' οΰ αιώνας έπειτα έμελλε νά ίδρυθή τό 
Κκπιτώλιον, ή άκρόπολις τής ένδόςου καί δαφνοστεφούς 
'Ρώμης.

Διέρχονται τήν Γαλλίαν καί άκολουθούσιν έπί πολύ τό 
ρεύμα τού Σηκουάνα, ώς έάν έγίνωσκον ότι περί τάς όχθας 
τού ποταμού τούτου έπέπρωτο νά ίδρυθή ποτέ ή περικαλλε- 
στέρα καί τερπνοτέρα πόλις τή ; ύφηλίου· οί Παρίσιοι.

Διαπερώσιν ε ίτα  τήν ερατεινήν Ισπανίαν καί διά τού Γ ι
βραλτάρ μεταβαίνουσιν εις Αφρικήν. Διίρχοντα'ι τάς βορείους 
αύτής χώρα;, ανέρχονται τόν ύπερύψηλον Ά τ λ α ντα , κατέρ
χονται εις τήν Σαχάραν, ή ; ή αμμώδη; έπιφάνεια καί ή άχα · 
νή; έκτασις κουράζει τού; οφθαλμού; αύτών, καί είσδύουσιν εις 
τά  παρθένα δάση τής Αφρική;, ω ι  τό άγριον κάλλος προξε
νεί φόβον μάλλον ή τέρψιν.

"Ω! ή άγρια αύτών καλλονή δέν δμοιάζει τήν ήρεμον, 
τήν γλυκείαν. τήν άκτινοβόλον καλλονήν τού Παραδείσου, 
άλλ’ έχει μάλλον τήν καταπλήττουσαν καί φοβεράν ό]/ιν τού 
’Ερέβους !

Καί φεύγουσίν έκείθεν μέ βεβαρυμένην τήν καρδίαν, έρχον
τα ι εις τά  νότια κράτη τού Κόγγου κα ί τής Ό ττετοντίας, 
καί είτα άναστρέφοντες διά τή ; Μοζαμβικής καί Άβυσσι- 
νίας φθάνουσιν εις τήν εΰφορον Αίγυπτον τήν άρδευομένην 
παρά τού Νείλου. Καί Ιστανται πρός στιγμήν εις τάς μα
γευτικά ; όχθας τού ευεργετικού τούτου ποταμού, άλλ ' ή έν 
τή χώρια έλλειψι; δένδρων έμποιεϊ αυτοί; δυσάρεστου αίσθημα, 
καί σπεύδουσι νά καταλίπωσι τήν Αφρικήν, έν' ή) ύπέφερον έκ 
τής μεγίστης θερμότητος. "Ιστανται πρό; στιγμή/ εί; τήν 
Μικράν Άσίαν, ή ; τά θέλγητρα ηΰφρανον τάς ψυχά; αύτών, 
καί διά τού Άντιταύρου φθάνουσιν ε ί; τό Αραράτ καί κατέρ
χονται εις τήν Περσίαν. 'Ριπτουσι βλέμμα θαυμασμού έπί τής 
πόλεω; Σχιραζης τή ; έπί ώραίας πεδιάδο; πεπληρωμενη;ρο- 
δώνων κειμένης, καί έχούση; θαυμάσιου κυανούν ουρανόν, φθά- 
νουσιν εις τό Αφγανιστάν καί καταλήγουσιν άπηυδηκότες 
καί σκυθρωποί εις τήν έπί άληθώ; έπιγείου Παραδείσου κει- 
μένην Έρατην.

Καί πρώτην φοράν άναπνέουσι μεθ' ηδονής τόν άέρα, καί 
άτενίζουσι πέριξ μετ’ άνχκουφίσεω;, καί εύρίσκουσι τά  πάντα 
εις άκρον τερπνά καί θέλγοντα

Καί λέγει ό Ά δάμ τή  συντρόφφ αύτού.
’Ιδού διήλθομεν ολόκληρον τήν γήν καί ούδέν εΰρομεν άν- 

τάξιον τή ; Έδέμ.
Ά λ λ ’ ιδού ή πεδιάς αΰτη μεστή Οελγήτρων καί καλλονής. 

Ό  όρίζων είνε διαυγής, ή αΰρα μυρίπνου;, ή γή  έκτείνεται 
χλοερά, τά άνθη είνε περικαλλή καί εύώδη, τά  δένδρα πα - 
ρέχουσι σκιάν δροσεραν ! . . .

Ά ;  κλίνωαεν τό γόνυ καί εύχαρεστήσωμεν τω Κυρίω ότι 
ηΰδόκησεν, όπως εΰρωμεν έπί γής γωνίαν τενά τού Παραδείσου.

Καί κατέπεσαν γονυπετείς, καί ηύχαρίστησαν τόν θεόν, 
καί ένεκατέστησαν εις Έράτην.

Καί έγένετο ή Έρατη ή πρώτη κατοικηθεϊσα πόλις καί ή 
πρώτη καλλιεργηθείσα.
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Καί ενταύθα μέ τό πρώτον μειδίαμα τού πρωτοτόκου αυ
τής υίοϋ Κάϊν έπαυσαν τα  δάκρυα τής Εΰας.

Ά λλα  τα  επί τοσούτον χρόνον ρεύσαντα δάκρυα της, ή γή 
περισυνέλεξε καί άπεταμίευσεν έπιμελώς εις τά σπλάγχνα 
αυτής εις αιώνας τους άπαντας.

VI
"Ω Σείς ! οί-.ινες φέρετε επί τών άγερώχων μετώπων σας 

άπαστράπτοντα διαδήματα κατάστικτα έξ άδαμάντων
"Ω Σ είς! αίτινες περιβάλλετε τόν τράχηλον καί τούς βρα

χίονας δι’ άδαμαντίνων κοσμημάτων !
Γνωρίζετε τ ί φέρετε πρός ένδειξιν τού πλούτου καί τού α

ξιώματος σας; Γνωρίζετε ποίον ιερόν κειμήλιον φέρετε έφ’ εαυ
τών πρός καλλωπισμόν, έπιδείξεως και ε’κθαμβώσεως χάριν;

Φέρετε τά  πρώτα επί γής χυθέντα δάκρυα 
Τ α  ό ά χ ρ υ α  τής Εΰας I

Έ κ του ΰψους τού αξιώματος σας, έκ τού βάθους τού 
εγωισμού σας, μη λησμονείτε τά  δακρυα τών άδικουμένων, 
τών ορφανών, τών πτωχών, ενθυμούμενοι τ ά  ό ά χ ρυα  τής Εύας'

ΤΑ II ΑΝ ΑΘΗΝΑΙΑ
Λέξις σεπτή, ιερά, αθάνατος. Λέξι; σημαίνουσα θύελλαν 

φωτός, ακμής, κλέους, μεγαλείου, Ά λ λά  νύν, λέξις ψιλή καί 
σκελετώδης, ήν ή αθανασία έλαξευσεν επί τών βράχων τής 
Πνυκός, τής Άκροπόλεως καί τού Άρείου Πάγου, συναπολι· 
θώσασα αυτήν μ,ετά τούτων. Τό πράγμα αυτό, ή σάρξ τής 
λέξεως, συνεξέπνευσε μετά τής τελευταίας πνοής τής αρχαίας 
’Εθνικής ημών ζωής, ύπό το δόρυ τού βαρβάρου κατακτητού. 
Πιστεύοντες δέ σήμερον, ότι συναγελαζόμενοι επί τών ιερών 
εκείνων τόπων, συνεχίζομεν τήν άρχαίαν πανήγυριν, ύπό τούς 
όρους τού νεωτέρου πολιτικού καί ιδιωτικού βίου, καί μαλιστα 
τού νεωτέρου πνεύματος καί θρησκεύματος, άσεβούμεν κατά 
τών ιερών λειψάνων τού αρχαίου ’Εθνισμού μας, ύβρίζομεν 
τήν σεπτήν λέξιν θέλοντες νά ένσαρκώσωμεν αυτήν έν τφ  νε- 
ωτέρω κόσμω. Αί πανηγύρεις, α ί τελούμεναι σήμερον επί τού 
πτώματος τού αρχαίου Κλέους, δεν επιτρέπεται νά ένώσωσι 
τήν άχλυν τής πενιχράς των άσημότητος πρός τήν λαμπραύ- 
γειαν ήτις ήγλαίσέ ποτε τούς τόπους εκείνους.

Άμυδράν σκιάν έκ τού έκπάγλου κολοσσού τής μεγάλης 
πανηγύρεως ρίπτομεν επί τού χάρτου τούτου.

Ή  έορτή τών Παναθηναίων πρός τιμήν καί λατρείαν τής 
Πολιαδος Ά θηνάς, κατά ’Ιούλιον τελουμένη είναι, τό μέγα 
και πρώτιστον γεγονός τής Α ττικής άρχαιότητος. Είναι ή 
μεγαλοπρεπής έπισφράγισις τής πρώτης δέλτου τής πατρίου 
ήμών ιστορίας. Δϊ φυλαί τής ’Αττικής, αυτοτελείς καί αυτό
νομοι κείμεναι σποράδην ϊν άεναω ε'χΟρα καί άνευ παντός 
συγχρωτισμού, έκάστη με τόν ίδιον αυτής άρχοντα, τό ίδιον

πολίτευμα, τούς ίδιους νόμους, διετέλουν κατά τήν άρχέγονον 
έκείνην εποχήν τής ιστορικής τού έθνους ήμών ύπάρξεως· 
δπότε ό μέγας γεννάρχης καί περικλεής τών 'Αθηνών άρχων 
θησεύς, συνοικίσας τήν 'Αττικήν, καί ύπό τήν δημοκρατικήν 
τώ ν Αθηνών αιγίδα καθυποταξας πάσας τάς άνά ταύτην 
φυλάς, λύσας τήν αυτονομίαν καί αυτοτέλειαν έκάστης, ήνοι 
ξεν ουτω νέαν τής ιστορίας ήμών περίοδον τήν μεγάλην καί πε- 
ρίδοξον περίδοξον τής Εθνικής ήμών άκμής γενόμενος δ κλει- 

νος αυτής πρωτεργάτης. Καί λόγω μέν εις μνημόσυνον τού 
μεγάλου τούτου γεγονότος, ε’ ργω δέ όπως συνεχή έν άδιασ- 
πάστω δεσμφ τήν πολιτικήν δύναμιν τού νέου κράτους του, 
συνέστησε την μεγαλοπρεστατην ταύτην καί έπιφανεστάτην 
τών αρχαίων εθνικών ήμών έορτών.

Κ α ί κ α τ  άρχάς μέν, ένεκα τής φυσικής τής χώρας νηπιό- 
τητος ή έορτη τών Παναθηναίων είχε τόν χαρακτήρα κόσμου 
εις την άχλύν τής βαρβαρότητος ε"τι έρποντος, άλλά μετά 
ενιαυτών καί αιώνων πάροδον, διϋλιζομένου δσημέραι καί άπο- 
καθαιρομένου τού 'Ελληνικού πνεύματος, καί άπομονουμένου 
έν τφ  λυκαυγεί τής προόδου του, καθ’ οσον καί ή πολυαν- 
θ ρωπία τής 'Α ττικής καί ό έκ τής αναπτυσσόμενης άκμής 
πλούτος, υλικός καί ηθικός, έξετείνοντο, καί ή έορτή έλάμβα- 
νεν επισημότερον χαρακτήρα, νέαι δ* άπό έτους εις έτους 
μεταρρυθμίσεις έπηνέγκοντο, τών αρχόντων έναμίλλως πρός 
τούτο φιλοτιμουμέιων, νέοι αγώνες εις τους άρχικώς ευαρίθμους 
προσε τίθεντο καί έπιφανέστερα άθλα καί κλέος άνέμενον τους 
άθλητάς τού Πυριχχίου καί τής Πάλης καί τής Όρχήσεως 
κα ι τής Λαμπαδηδρομίας. Έ ω ς οΰ τέλος έπί Περικλέους, έν 
τ  ω δργασμφ έκεϊνψ τής ’Εθνικής ήμών άκμής καί τής προ
όδου, και ή τελετή τών Παναθηναίων προήχθη εις τό έκπα* 
γλον τής έπισημότητος καί τής μεγαλοπρεπείας. Ή σαν δέ 
δύο κατηγοριών τά Παναθήναια. Τά Μικρά καί τά Μεγάλα 
Καί τά  μέν μικρά τά  άρχαιότερα καί κα τ’ έτος τελούμ,ενα 
ήσαν στενοτέρας σημασίας συνιστάμενα εις ευαρίθμους αγώ
νας και έν μικρφ κύκλω ’Αθηναίων μ,όνον τελούμενα. Κατά 
τά μ εγαλα  ομως, κατά τετραετίαν εορταζόμενα, πάσαι αί 
φυλαι και πόλεις καί κώμαι τής ’Αττικής καί τών νήσων 
και τών αποικιών, καί τών συμμάχων χωρών δι* αντιπροσώ
πων, καί εκ παντος πέρατος, μέχρις οΰ έξικνείτο ή ανταύγεια 
τής ’Αθηναίας άαμής, προσήρχοντο πανδημεί καί εορταστι- 
κώς, κατά  μυριάδας εις τήν παγκόσμιον ταύτην πανήγυρεν, 
κομίζουσαι τή  θεφ τόν φόρον των, έκαστη άνά βούν, καί αί μέν, 
μέτοικοι (ητοι επαρχιώτισαι) γυναίκες, υδρίας ΰδατος καί μέ- 
λιτος διά τάς χοάς καί σκάφας μετά προσφορών οί δέ γέρον
τες θαλλούς έλαίας, αί δέ κόραι άνθη έν κανίστροις καί πο
λυτίμους προσφοράς έπί τα ίς θυσίαις. Τότε δ Κήρυξ καταρχό 
μένος τώ ν  έορτών ηΰχετο τή Πολιούχω καί τοϊς θεοΐς ύπέρ 
τών Αθηναίων, άπό δέ τών Μηδικών καί ύπέρ τών Π λαται- 
έων, μεθά έθύοντο α ί πολυτελείς έκατόμβαι, έν μέσω τών εΰ-
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φημιών τού παρισταμένου άπειρου πλήθους, εις δ διενέμοντο 
τά  έξ αυτών κρέα. Ακολούθως, κατά τάξιν ήμέρας, ήτις δυσ
χερές νά δρισθή, έτελοΰντο οί μεγαλοπρεπείς καί παντοειδείς 
αγώνες, ίπποδρομίαι,άρματοδρομίχι πεζοδρομίαι, γυμνικοί καί 
ορχηστικοί άγώνες, δ Πυρρίχιος χορός καθ δν νεκνίαι πολεμι- 
σταί, περιβεβλημένοι τήν στολήν καί πανοπλίαν των παρί- 
στων έν χορφ τόν πόλεμον τής Άθηνάς κατά τών Τ ιτάνων, 
λαμπαδηδρομίαι, ποιητικά καί μουσικά ώδής, αυλού καί κι 
θαρας άγωνίσματα, καί τραγωδιών διδκσκαλίαι καί ραψωδιών 
δμηρικών άπαγγελία ι, καί ό,τι τέλος ήδύνατο νά κνκόείςη 
τόν άγθρωηοχ  έν πάση τή άρμοζούση αΰτφ  άξιοπρεπεί^:. Εις 
δέ τόν νικητήν, τόν εύτυχήσαντα νάεΰφημηθή ύπο τού κολοσ
σού έκείνου τού τελειοτάτου τών πολιτισμών, δεν ήρκει τόμε- 
γιστον τούτο τών άθλων, άλλά τφ  έδίδετο άμφορεύς ελαίου 
καί στέφανος έκ τής έπί τής Άκροπόλεως ϊεράς τής Άθηνάς 
έλαίας, τής μυθολογούμενης ώς φυείσης δήθεν, έκ τής οπής 
ήν ήνοιξεν ή Τρίαινα τού Ποσειδώνος έγκαθιδρυθέντος παρά 
τή  πολιούχω θεφ καί συμααχήσαντος αυτή, εις σημείον διαρ
κούς ειρήνης. Μύθος εύφυής άναφερόμενος εις τήν έ'νωσιν τών 
φυλών τής Α ττικής.

Ά λ λά  τό άκρον άωτον τού μεγαλείου καί τής έπισημότητος 
ήτο ή κατά  τήν τελευταίαν ημέραν τελούμενη πανδήμως τε
λετή  ύπό σύμπαντος τού προσελθόντος πλήθους, κομίζοντος εις 
τήν θεάν τού Παρθενώνος τόν έτήσιον περιβόλαίον χέπ .Ι  κ, προς 
άντικατάστασιν τού παλαιού, Τόν πέπλον τούτον, το μέγι- 
στον καί ίερώτατον άνάθημα τής λατρείας τού εύγενούς έκεί
νου λαού. ΰφαινον καί κχτεκόσμουν χρυσφ καί γραφαίς, εικο- 
νιζούσαις τήν νίκην τής θεάς κατά τών Τιτάνων, παρθένοι, 
α ί β ρ γ α σ τ ίν α ι  λεγόμεναι, έκ τών τά πρώτα φερουσών Α θη
ναϊκών οικογενειών, καί ύπό τού άρχοντος έκλεγόμεναι, έπί 
ένέκ δέ μήνας συνεχώς περιωρισμέναι έν τφ  επι τής Άκρο
πόλεως ναφ τής θεάς, καί διαρκώς λευχειμονούσαι, μέχρι τής 
περατώσεω; αύτού, κατά τάς παραμονά; άκριβώς τής εορτής. 
Τότε άνεπεταννυον αυτόν, ώς ϊστίον, όπως γένηται καταφα
νής, έπί τού ιερού πλοίου, όπερ έτηρειτο παρά τόν Άρειον 
Πάγον, καί διά τούτου, διά μηχανών κινουμένου, εφερον τόν 
πέπλον έπί τής Άκροπόλεως Ά λ λ ’ ήτο ε’κπαγλον τά θέαμα 
τής μεγαλοπρεπεστάτης έκείνης πομπής. Πάσαι αί συνελθού- 
σαι άπό περάτων μυριάδες, προηγουμένων τών Αρχόντων τών 
Αθηνών καί τών έν τέλει έν στολή έπισήμψ, καί τών μέν γε
ρόντων πάντων κρατουντών έν χειρί κλάδον έλαίας, τών δε 
μετοίκων γυναικών, φερουσών έπ’ ωμων τάς υδρίας ΰδατος καί 
μέλιτος, τών δέ νεανίδων λευχειμονουσών καί άλλων μέν σκι- 
αζουσών αύτάς διά σκιαδιων, άλλων δέ φερουσών τά  κανά 
τά περιέχοντα πολυτίμους τή  θεφ προσφοράς κάί άνθη, τών 
δέ νεανιών ενόπλων /αί τών παίδων ψαλλόντων ΰμνους, καί 
τέλος τών μέν πεζών, τών δ* έφιππων, καί άλλων έφ’ αρμά
των, πάσης ταύτης τής πομπής έν έπιβλητικότητι καί με
γαλείο) άκμής καί πλούτου βραδυπορούσης άνήρχοντο διά

τών κεντρικωτέοων τής πόλεως μερών, έχοντες τήν πεπλοφό- 
ρον ναύν εις τό μέσον μέχρι τού παρά τήν Άκρόπολιν ναού 
τού Πυθίου ’Απόλλωνος, δθεν, έπιτροπή άποβάλλουσα τόν πέ
πλον, άνήρχετο καί παρέδιδεν αϋτόν τή ίερεία τής θεάς.

Τήν νύκτα τέλος τής τελευταίας ταύτης ήμέρας τής έπί 
20ήμερον διαρκούσης εορτής, δλον ωσαύτως τό πλήθος τών 
συνελθόντων έτέλει τήν λχμπράν λαμπαδηδρομίαν, καθ’ ήν, 
φέροντες λαμπάδας άνημμένας, έτρεχον πάντες δμού, κατα- 
λαμβάνοντες τόν άπό τού ναού τού ΓΙρομηθέως μέχρι τών Πυ
λών τής πόλεως χώρον, καί νικητής έθεωρεϊτο εκείνος οΰ ή 
λαμπάς έσβέννυτο τελευταία πασών.

Τοιουτοτρόπως, διά τής τελευταίας ταύτης τελετής ίλη »  
γεν ή μεγαλοπρεπεστάτη καί έπιφανεστάτη τών άρχαίων ή
μών ’Εθνικών πανηγήρεων. Πλήν, φεύ ! στιγμ ια ία ήτο ή έκ
λαμπρος έκείνη λαμπηδών τής θαυμασιωτέρας τού Έθνους 
ήμών άκμής, άπέναντι τών αιώνων τών επακολουθησάντων 
ζοφωδών καί σεσαλωμένων. Αί συμφοραί, αϊτινες κχτεσπάρα 
ξαν τόν Εθνισμόν ήμών ε'κτοτε, δέν ώφειλον βεβαίως νά σε- 
βασθώσι τά  σεπτά καί περικλεή μνημεία τής ταφείσης άκ
μής του. Ό τε δέ μετ’ οΰ πολύ άπώλεσε τόν ελεύθερον καί 
αυτόνομον πολιτικόν του βίον, συνεξέλιπον μετ’ αυτού καί αί 
τελεταί του καί οϊ άγώνες, διότι δέν ήτο δυνατόν ν’ άναγνω- 
ρισθώσιν ώς έθνικοί οί νόθοι καί φαύλοι τής ‘Ρωμαιοκρατίας 
κώμοι, εις οΰς κατήντησαν, άλλ ’ ούδ’ ήτο έπίσης δυνατόν, με- 
τέπ ε ιτα , έπί τής Βυζαντινή; δπωσούν άνακύψεώςτου νά συνα- 
νακύψη καί τό πάλα ι μεγχλεϊον τών δημοσίων τελετών έν τή 
άρχαία α ίγλη τής πνευματικής έλευθερίας ύπό τήν δουλείαν 
τού χριστιανικού πνεύματος.

Ε I. Εγςτρατιαδης

ΑΠΑΤΗΛΗ ΑΤΧΝΙΑ

Έ ν νεοδμήτω οίκΙ$ τής συνοικία; Νεαπόλεως, κατφκει ή 
οικογένεια Χράπα, άποτελουμένη έκ τού κ. Μαθιού Χράπα, 
αρχαίου παντοπώλου, τή ; συζύγου του κ. Λεμονιάς, καί τής 
δεσποινίδος θυγατρός των Ό λγα ς, έπιδόξου νύμφης

Ή  οικογένεια είχεν ήδη έγερθή τής τραπέζης.
Ή  δεσποινί; Ό λ γα  άκολουθούσα τάς μητρικάς συμβουλάς, 

έβοήθει τήν ύπηρετρικν περί τήν άποκομοιδήν τών έπιτραπε- 
ζίων σκευών καί τήν λοιπήν τού έστιατορίου διευθέτησιν.

Ή  μήτηρ κατέγραφεν ήδη έν τφ  βιβλίω της τά έξοδα τής 
ήμέρας καί & κ. Χοαπας έςηπλωμένος έπί άναπαυτικού κ α -  
r a n e  άνεγίνωσκε ι  άπλήστω ; εν τα ίς έσπεριναϊς έφημερίσι 
τά τών βουλευτικών συνδυασμών ’Αττικής. Ή  χαριτωμένη 
αΰτη τριας μετά τό γεύμα δεν μετέβαινεν εις τήν αίθουσαν 
ή αίθουσα έχρησίμευε μόνον διά τάς έκάστοτε επισκέψεις καί 
τήν ώρισμένην ήρέραχ  τής ύποδοχής ,  διότι καί ή οικογένεια
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—  Ti προκομμένο π α ιδ ί! άνεφώνησεν ή κ. Χράπα. Αυτί)Χράπα είχεν bptnp την πέμπτην ώ ; ημέραν υποδοχής· τάς 
επίλοιπους της έβδομάδος ημέρας τά  ίπ ιπ λα  ήσαν έπιμελώς 
κεκαλυμμένα διά σινδονών, δτχν δ’ έξ άνάγκης διήρχοντο την 
αίθουσαν έβάδιζον άκροποδητεί φόβω μή καταστρχφή δ τάπης.

Έ χ τούτου όμως Siν πρέπει νά συμπεράνιρ τις δτι δ χ. 
Χράπας ητο φυλάργυοος- άπ’ ένχντίχς άρκούντως ελευθέριος, 
xxtTot τήν ούχί εύκαταφρόνητον περιουσίαν του άπέκτησεν έν 
ϊδρώτι τοϋ προσώπου του τεσσαράκοντα δλχ έτη άνενδότως 
έργαζόμενος. Είχε μόνον xxi αύτός τάς ιδιοτροπίας του· επειδή 
Si δέν συνείθισε νχ δ ια ιτάτα ι έν αίθούσαις, έπεφύλαττε τήν 
ίδικήν του, ήν πλουσίως διεσκεύασεν δτε ήγόρασε τήν έν Νεα- 
πόλει οικίαν, S ιά τούς έπισκέπτας.

Τά Ισόγχιχ τής οικίας συνίσταντο έχ δύο μαγαζείων, εις 
το βάθος δε τής μεγάλης αυλής είχεν άνεγείρη δωμάτιά τινχ 
διά τούς φοιτητάς, άτινα σχεδόν διαρκώς έμενον κενά ώς έχ 
τοϋ άπομεμακρυσμένου τής δδού έφ’ ής εκειτο ή ο'ιχίχ.

Τρις ήδη είχον ζητήση εις γάμον τήν μονογενή θυγχτέρχ 
των, ά λλ ' έδείχνυντο δύσπιστοι φρονούντες, καί διχχίως, δτι 
οΐ προσερχόμενοι μνηστήρες δεν ήρώντο τής θυγχτρός τω ν, 
άλλά  τής έξ εκατόν χιλιάδων δραχμών προιχός της, τής π α 
τρικής οικίας χχί τών μετά θάνατον ετέρων διακοσίων χ ι
λιάδων.

Ήθελον νά έκλέξωσι μ,ετά φρονήσεως καί ασφαλώς. Και 
έν τούτοις εσπευδον ποθούντες τήν άπόκτησιν έγγόνων.

Ή  δεσποινίς “Ολγα περαιώσασα τάς εργασίας της έμεινεν 
έν τφ  έστιατορίω μετά τών γονέων της έπιδοθεϊσχ εις τήν ά- 
νάγνωσιν γαλλικού μυθιστορήματος.

Οί δύο σύζυγοι δτε ή θυγάτηρ των έφαίνετο βεβυθισμένη 
εις τήν άνάγνωσιν άντήλασσον λέξεις τινας μυστηριωδώς καί 
ταπεινή τή φωνή· άλλ' ευθύς ώς ή Ό λ γα  ήγειρε τήν κεφα
λήν της έσίγων ή ήλλασσον θέμα δμιλίας.

Περί τήν ένάτην καί ήμίσειχν καί οί τρεις έσίγησαν άνα- 
μένοντές τι· τό τ ί τούτο ήσαν βήματα σταθερά καί κανονικά 
έν τή αύλή Ούδέν είπον, άλλά πάντες έσκέφθησαν : « Ή λ -  
θεν».

Ευθύς αμέσως ή Ό λγα  άποχαιρετήσκσα τούς γονείς της 
άπήλθεν εις τό δωμάτιόν της.

—  Τί τακτικός πού είνε! είπεν δ πατήρ μετά τήν άνχχώ- 
ρησιν τής θυγχτρός του.

— Καλέ τ ί λόγος, λαμπρό παιδ ί, προσέθηκεν ή μήτηρ.
Μετά μικρόν εΐσήλθεν έ'νεκεν έργασίας ή υπηρέτρια εις τό

έστιατόριον.
—  Ή ρθε, ί ;  έσπευσε νά έρωτήση ό *■ Χράπας.
 Ναι ήρθε' οήμερα τό πρωί πάλι μοΰδωσε το t e r e t e

του καί τάγόρασα πετρέλαιο !
 Πά νά χάσω τό νού μου! άνέκραξεν ή κ Λεμονιά.
Ό  κ. Χράπας ύπεγερθείς άνεσήκωσε τό παραπέτασμα καί 

είδε τό πκράθυρον ένός τών έν τή αυλή δωματίων κατάφωτον.
—  Τήν άναψε αμέσως! είπε.

τή λαμπα του τήν είδες έσύ, Μαρία; ήρώτησε τήν ύπηρέ- 
τριαν.

—  Ναι, τήν είδα μιά μέρα πού τής εκαβε τό φυτίλι, είνε 
γιαλένια  κε'χει ένα μεγαλο-μεγάλο γ.Ιόρ,πα!

— Αύτ' είνε λάμπα γιά  μελέτη, κυρά μου! άνέκραξεν δ 
κ. Χράπας. Νά ! ......  ν ά !....... τόν βλέπω............ άνοιξε τό πα
ράθυρό του  άναψε τ σ ι γ ά ρ ο ....

—  θ ά  τό πιή πρώτα καί έπειτα θά καθίση στό διάβασμα. 
Αύριο, Μαρία, νά τού πής νάρθη νά υπογράψω τό συμβόλαιο 
γ ιά  τό δωμάτιο.

Μετά μ.ίαν ώραν άπασα ή οικία ήτο βεβυθισμένη εις βαθύ 
σκότος, έκτός τού μικρού έκείνου έν τή αυλή παραθύρου, ου- 
τίνος αί ^ωγμ.αί έφαίνοντο μέχρι πρωίας πεφωταγωγημέναι.

Αί άκτϊνες τού ήλιου είσελθοϋσαι έν τφ  δωματίω  τής αυ
λής άφύπνισαν τόν Νιόνιον Κεφαλίδην, δστις έγερθείς τής κλί
νης του έσπευσε νά σβέσιρ τήν λυχνίαν του. Παρετήρησεν δτι 
έφώτιζεν έτι θαυμασίως.

—  Μέ τήν έφεύρεσιν αύτήν είπε, εύρήκα τήν ησυχία μου 
άπό τούί λωποδύτες!

Διηυθετησε τά έν τφ  δωματίω του, ήνοιξε τό παράθυρον 
καί παρετήρησεν άνευ περιεργείας τά έν τή  αύλή, έξήλθε καί 
διηυθυνθη πρός τό γραφεϊον του, διότι καίτοι φοιτητής τής 
νομικής, είργάζετο καί έν τινι τών ένταύθα πιστωτικών κα- 
ταστημ.άτων έξ οΰ άπελάμβανεν εκατόν όγδοήκοντα δραχ- 
μάς μηνιαίως

Ό τε  ή υπηρέτρια κατά συμβουλήν τής κυρίας της, τφ  είπε 
δτι έπρεπε νά ύπογράψη τό συμβόλαιο ν τής ένοικιασεως τού 
δωματίου, άπήντησεν ;

—  Καλά, έρχομαι τό βράδυ καί βρίσκω τόν κύριό σου.
Καί άνεχώρισε μή σκευθείς νά μεταστρέψρ τήν κεφαλήν

του. Έ άν έστρεφε πρός τά όπίσω θά έβλεπεν εις τό παράθυ
ρον τής δεσποινίδος Ό λγας, ώραίαν νεάνιδα άτενώς καί συμ- 
παθώς προσβλέπουσαν αυτόν, καί έάν ήκουε τάς έκφυγούσας 
τών χειλέων της λέξεις, ώ !  βεβαίως θά έσκίρτα έκ χαράς ή 
καρδία του.

—  Τί ωραίος νέος! έψιθύρισεν ή δεσποινίς Ό λγα .
Έ ν τά) γραφείω, οί φίλοι του τόν ήρώτησαν έάν ήτο εύχχ. 

ριστημένος έκ τής νέας του κατοικίας.
—  Λαμπρά! πολύ ήσυχο σπήτι, έπειτα γιά  καλό καί γιά 

κακό ε'χω καί τή  λάμπα μου αναμμένη όλη τή  νύκτα.
Τό έσπέρας μετά τό δείπνο ν έπανερχόμενος εις τό δωμά

τιόν του άνήλθεν εις τήν οικίαν τού ιδιοκτήτου του χαριν τής 
ύπογοαφής τοϋ ιδιωτικού συμβολαίου, δι’ ού τουλάχιστον έ- 
νόει νά έξασφαλίζεται δ κ. Χράπας. Ούτε καν ύπωπτεύετο δτι 
διήγειρεν έν τινι βαθμφ τήν περιέργειαν τών τριών μελών τής 
οικογένειας.

Τόν είσήγαγον έν τή  έπίτηδες λαμπρώς πεφωταγωγημέναι 
, αιθούση. Ό  κύριος καί ή κυρία Χράπα, ευρισκόμενοι ήδη έν
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αυτή  καί ή δεσποινίς Ό λγα  όπισθεν παρακειμένης θύρας ίστα- ι 
μένη καί άκούουσα, είδον καί έπείσθησαν δτι ήτο αρκούντως 
εύγενής καί έξαίρετος νέος.

Τόν έξήτασαν λεπτομερώς περί τού βίου του, τών έργασιών 
του καί τής έν Ζακύνθω διαμενούσης οικογένειας του Ό  κ. 
Χράπας τόν συνέχαρη διά τήν έπιμέλειάν του, ή δε κ*. Χράπα 
τόν συνεβούλευσε νά φροντίζη πλειότερον περί τής υγείας του.

Τούς ηΰχαρίστησε έκπληκτος διά τάς τοσαύτας περιποιή
σεις, ύπέγραψε τό ιδιωτικόν σύμβόλαιον καί κατήλθεν εις τό 
δωμάτιον του έν φ  έλαμψ* πάλιν μέχρι τής πρωίας ή μυ
στηριώδης λυχνία του.

Μετά παρέλευσιν μηνός, ή περιέργεια τής οικογένειας Χράπα 
ε'φθασεν εις τό μή περαιτέρω. Ώμίλουν ήδη περί αύτού καί 
ενώπιον τής θυγατρός των.

Η λυχνία τού Νιόνιου έγένετο άφορμή ώστε διαρκώς νά 
δμιλώσι περί τού κυρίου της. Ά λλο τε , έλεγον, δτι είργάζετο 
κα τ’ οίκον ιδιαιτέρως δπως βοηθή τούς γονείς του άλλοτε τόν 
έφαντάζοντο σορόν, ερευνητήν, μέλλοντα ευεργέτην τής άν- 
θρωπότητος, καί δ κ. Χραπας ανέκραζε:

—  Καί είδες τ ί κράσι πού τήν έχει! Γιά φαντάσου νά μήν 
κοιμάται δλη τή  νύκτα κέπειτα νάχιρ ένα τέτορ παρουσια- 
στικό !

Διότι, μεθ δλην τήν αϋπνίαν τής λυχνίας του, δ Νιόνιος 
είχε καλώς την ύγείαν. Νέος τόσω ίσχυράς κράσεως, τόσω 
πεπαιδευμένος δέν ήτο δ άρμόζων σύζυγος διά τήν δεσποινίδα 
Χ ράπα;

ΈπΙ τής σκέψεως ταύτης τών γονέων δεν έζητήθη ή γνιύμη 
τής δεσποινίδος Ό λγας· διότι καί α ί άϋπνίαι τής θαυμα
τουργού λυχνίας ούδόλως τήν συνεκίνουν· έν τούτοις, εΰρισκε 
πρόφασίν τινα δπως κατέρχεται εις τήν αύλήν ακριβώς καθ' 
ήν στιγμήν είσήρχετο ή έξήρχετο δ κάτοικος τού έν αυτή δω
ματίου. Έπέστρεφεν ενωρίς μή ε'χων τάναγκαιοϋντα χρήματα 
δπως διανυκτερεύη έν τω βαρ ιε τ έ .

Επί τέλους, ή δεσποινίς Ό λγα , ήτις έφαίνετο πολύ ένδία- 
φερομένη ύπέρ τού δυστυχούς σπουδαστού, είπεν ημέραν τινα 
εις τήν μ,ητέρα της:

—  Μαμά, δ κ. Νιόνιος θά στενοχωρήται πολύ μόνος του 
κάθε βράδυ.................

Ή  κ. Χράπα ένόησεν αμέσως· μεταβάσκ δέ παρά τώ συ- 
ζύγω τη ς :

—  Μαθιέ, τώ είπε, ή καρδιά τής κόρης μας άρχισε νά 
κτυπφ γιά  τό νέο ! ................

Ή  κατάπληξις τού Νιόνιου έφθασεν εις τό κατακόρυφον, 
δτε ημέραν τινα  προσεκλήθη παρά τής οίκοδεσποίνης δπως τό 
έσπέρας τίμηση τήν συναναστροφήν διά τής παρουσίας του.

Ή λθε, έφάνη θελκτικός καί έτραγούδησε συνωδευθείς διά 
κλειδοκύμβαλού ύπό τής δεσποινίδος Ό λγας, ήτις τού ήρε- 
σεν. Ή  κ. Χράπα έδυσπίστει εις τά ώτα της· δ νέος αύτός δ 
τόσω σοβαρός, έργατικός καί ακαταπόνητος έγνώριζε νά τρα-

γουδή! Εις τούς οφθαλμούς της παρίστατο ώς ήρως μυθιστο 
ρήματος. Καί παρετήρει διά τού αύτού μητρικού βλέμματος 
τόν άοιδόν καί τήν θυγατέρα της. Ό  κ. Χράπας έξηκολούθει 
έπαναλαμβάνων τήν σχεδόν στερεότυπον φράσιν του.

—  Πολύ γερή κράσι θάχη αύτό τό π α ιδ ί!
Έπίστευεν έν τούτοις δτι μετά τήν μικράν αύτήν οικογε

νειακήν εορτήν τό παράθυρον τού Νιόνιου θά ε’μενε σκοτεινόν 
τούλάχιστον έπί μίαν νύκτα.

Ά λ λ ά , καί τήν νύκτα έκείνην, ώς καί τάς προηγουμένας,
ή θαυματουργός λυχνία, έφώτισε τό παράθυρον τού άκατα-
πονήτου σπουδαστού.

Ή  δεσποινίς Ό λ γα  έκοιμ,ήθη εύτυχής καί εΐδεν όνειρα εύ- 
χάριστα.

Τήν πρώτην πρόσκλησιν έπηκολούθησε δεύτερα, τρίτη, 
πλήθος άλλων. Ή  Ό λγα  καί δ Νιόνιος ε“μαθον δυωδίας καί 
έπαιζον a ip iatre mains· μετέβησαν μάλιστα έσπέραν τινα 
οίκογενειακώς καί εί; τό Νέον θέατρον.

Έ ν τούτω, δ κ. Χράπας συνέλεγε έμπορικώς πληροφορίας 
περί τού ένοικίνστοϋ του- έμαθεν δτι δ κ. Νιόνιος Κεφαλίδης 
ήτο πρότυπον έπιμελούς σπουδαστού, έντιμου υπαλλήλου καί 
έν γένει έξαιρέτου νέου. δπως δέ προαχθή είχεν ανάγκην μό
νον μικρού κεφαλαίου.

—  Έ !  καί ή προίκα τής Ό λ γ α ς ; έσκέφθη άκούων πάντα 
ταύτα.

Οί συγγενείς καί οί φίλοι έρωτηθέντες άπεφανθησαν πάν
τες μιά φωνή ύπέρ τοϋ Νιόνιου, Τοϊς ειπον δτι τακτικώς καθ’ 
δλον τό διάστημα τής νυκτός μένων άϋπνος είργάζετο- ού- 
δείς δμως ποτε έκ λεπτότητος τόν ήρώτησε περί τών νυκτε
ρινών μ.ελετών του" πάντε; έπίστευον δτι μόνον δπως βοηθήση 
τούς γονείς του έκοπίαζε νυχθημερόν.

Ό  Νιόνιος μικρόν κατά μικρόν ήράσθη τής Ό λγας, επειδή 
δμως έγνώριζε δτι ήτο πλούσια δέν έτόλμα νά ζητήση τήν 
χείρα της. Ή  Ό λγα  δμως μαντεύουσα τάς σκέψεις καί δ ια 
θέσεις τού έκλεκτοΰ της, ούδ' έπί στιγμήν έδίστασε ά λλ ’ έσ- 
πέραν τινά έν φ  δ Νιόνιος έκάθητο παρά τό κλειδοκύμβα- 
λόν τ η ς :

—  Γ ιατί δέν μέ ζητφς άπό τόν πατέρα μου: τόν ήρώτη- 
σεν άποτόμως.

Ό  Νιόνιος έγένετο κατέρυθρος, τή  έξέθηκε δέ άνευ περι
στροφών δτι αύτή ήτο ή μόνη του επιθυμία άλλ' ή παρούσα 
κατάστασίς του δέν τού έπέτρεπε τοιούτόν τ ι  Ή  ειλικρίνεια 
αυτή καί τά  πλήρη τρυφερότητος βλέμματά του κατέκτησαν 
τήν καρδίαν τής δεσποινίδος Ό λγας. Ή  τέλεσις τού συνοικε
σίου άπεφασίσθη.

Έ ν τούτοις, καθ' δλον τό διάστημα τών τού γάμου προε
τοιμασιών καί αύτήν ετι τήν προτεραίαν τής τελέσεως αύτού, 
ή λυχνία τού Νιόνιου έφώτιζε καθ’ δλην τήν νύκτα τό παρα- 
θυρον.

—  Α ! μαύτό είνε πάρα πολύ! ε'λεγεν δ κ. Χράπας· τώρα
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πιά δέν (jLTeopti νά διαβάζει δλη νύχτα, 93c μάς άρρωστήση! __
Ευθύς μετά τήν τέλεσιν τών γάρων τό νεαρόν ζεύγος άπήλθεν 

f i; Σύρον ή πρώτη δέ φροντίς του κ Χράπα μετά την άνα- 
χώρησιν τών τέκνων του ήτο νά είσορμήση είς τό δωμάτιον 
τού γαμβρού του. Μετ’ έκπλήξεως όμως είδε ότι επί τής τρα- 
πέζης του ύπήρχεν έ’ν ρόνον έρπορικόν έπιστολάριον, εν τε- 
τράδιον έκ ταχυδρομικού χάρτου, γραφίς τεθραυσμένη καί 
μελανοδοχείον κατάξηρον.

— ΤΑ ! τώρα καταλαβαίνω, δλη τη νύκτα θα κατέβαζε 
ίδέαις, έσκέφθη λαρβάνων συγχρόνως άνά χείρας την μυστη
ριώδη λυχνίαν, ήν ρετεκόρισε ρετ’ εΰλαβείας εις εν τών δω- 
ρατίων τής οικίας, οπερ παρεσκεύασε Six τόν γαρβρόν του 
καί ώνόρασε γραφείο».

Άνέρενεν άνυπορόνως τήν επάνοδον τών τέκνων του.
Έπανήλθον ρ ετ’ ου πολύ ευτυχείς καί καταγοητευμένοι- 

εκείνη ρέν τεταραγρένη εκ τού ταξειδίου, εκείνος S i  πάντοτε 
φαιδρός, πάντοτε ωραίος.

Μετά ολιγόωρο» διαμονήν ε’ν τή αιθούση τό νέον ζεύγος 
άπεχώρησε, & Si  Νιόνιος ρετίβη ακολούθως Ινχ εύρη τήν λυ
χνίαν του.

—  Τήν λάρπαν τής ρελέτης ίου θέλεις; ήρώτησεν ό πεν- 
θερός.

—  Καλέ μιά λάρπα κι’ δτι θέλ’ άς εΐνε.
—  Τ ί ; θά διαβάσης π ά λ ι;
—  Νά δ ια β ά σ ω !...............Ό χ 1, άλλά ποτέρου δέν ρπορώ

νά κοιρηθώ χωρίς φ ώ ς ....................’Εκτός τούτου οί λωποδύτες
δταν βλέπουν φώς φοβούνται νά πλησιάσουν. Ά φ ’ δτου ήρχισα 
αΰτό τό σύστηρα κοιμάμαι δλη τή νύκτα ήσυχος! !  1!

Ό  αύταπατηθείς πενθερός έκπληκτος Six τή< έξήγησιν 
ταύτην ρετέβη τήν επιούσαν παρά τω  δικηγόρψ του ! ..............

Ν Θ Ανλρεαλης

ΕΝ fiPAMÄ ΕΝ ΒΕΡΟΛΙΝΟ,
ι σ τ ο ρ ι κ ό ν  Γ ε ρ μ α ν ι κ ό ν  έ π ε ισ ό δ ιο ν .

( Σ υ ν έ χ ε ι α  ϊδε σ ε λ .  115).

Έ πί τή εκφωνήσει τού όνόρατο; τούτου άνετινάχθη ό Έ - 
βερσραν άκουσίως

 Πιστεύω, άπεκρίθη Ό  αρχιδικαστής ήλθε χθές είς Πο
τσδάρ, διά συνεδρίασιν τού στρατοδικείου

  Ά  να ι! Ό  Έρότε άπεπειράθη νά λειποτακτήση θ ά
τουφεκισθή. Ίδέ άν δ Κατς εΐνε ίςω  καί δδήγησέ τον εδώ

Ό  Έβερσραν οσο» ήδύνατο ταχέως εσπευσε νά έξέλθη τού 
δωρατίου Ό  Βασιλεύς ε’ν δυσαρέσκεια καθ’ ¿αυτόν ρονολογών 
ήρξατο δλως ¡/.ηχανικώς διερχόρενος άλλην αλληλογραφίαν, 
ένώ α ϊ ίδέαιτου έπέτων διαρκώ; πρός τήν άναγγελθεϊσαν αύτώ  
περίστασιν, ήτις ρεθ' δλων τών λεπτορεοειών αϋτής ε’φαίνετο 
αύτώ δεινόν τι. ’Ανεξαρτήτως τού δτι ήτο εχθρός παντός συνά- 
πτοντος χρέη, ή περίστασις αΰτη ήπείλει τήν δλην δπαρξιν 
ενός τών άξιωρατικών του, καί πλήν τούτου ήτο ίδίρ έξωργισ- 
ρένος, δτι τό πράγρα έγένετο έν άγνοίρ: του. Δέν περιέμενεν 
έν τούτοις έπί πολύ, διότι ρικρόν ε'πειτα ήνοιζεν ή θύρα καί 
ήκούσθη ή φωνή τού Έβερσραν άγγέλοντος

—  Ό  αρχιδικαστής Κ°ι Κάτς.
Ο βασιλεύς έστράφη. "Ο Κάτς ίστατο ένώπιόν Του .

Ό  άοχιδικαστής Κάτς ήτο δυσάρεστος έρφάνισις. Άνήκεν 
εις τά πρόσωπα εκείνα, άτινα ε'χουσι τήν ιδιοτροπίαν ν’ άνα- 
ριγνύωνται εις υποθέσεις, αΐηνες δύνανται εις άλλους νά προ- 
ξενήσωσι κίνδυνον καί λύπας. ΤΗσαν συνηθισρένοι νά τόν θε- 
ωρώσιν ώς δαίρονα, οΰτινος ή παρουσία καί συρρετοχή είς δ ί
κην τινά ένέπνεε τοϊς δικαζορένοις φόβον καί δέος.

Ό  Κάτς ήτο έκ τής τάξεως τών άστών καί πλήν τής 
άναρφιβόλου ροχθηρίας αύτού, άρέρπτου φήρης. Καί ¿θεω
ρείτο ρέν ώς δηριούργηρα τού υπουργού Γρούρκοβ, ¿γνώριζε» 
ορω; διά τού πρός τό καθήκον ζήλόν του νά γίνητα ι αγαπητός 
τώ βασιλεϊ καί ολίγον απείχε τού χαρτοφυλακίου τού Υπουρ
γού. Εν έ’τει 1705 ύψώθη είς τήν ταξιν τών εΰγενών, δπερ 
δυσηρέστησε τούς αρχαίους εύγενεϊς. Έ τ ι νωπή ήτο ή άνά- 
ρνησι; τής συρρετοχής αυτού είς τήν φοβερά» δίκην τού θαυ- 
ρατοποιού ’Ιακώβου Κλήρεντο;, ήν διηύθυνεν δ Κάτς καί αι 
έκ τή ; δποίας ώδινες άλγηνώ; προσέβαλον π ά ντα ; έκείνους, 
δσοι ώς αντίπαλοι τής ρερίδο; τού Γρούρκοβ ¿θεωρούντο, καί 
είς τήν πτώσιν τών δποίων είργάζοντο οϊ ύπουργικοί.

—  Τί διατάσσει ή V. Μ. ; ήοώτησεν δ Κάτς.
— Τί εΐνε αυτή ή καταραρένη Ιστορία τού Πόσσε; ήρώ

τησεν δ βασιλεύς.

—  Ά  ! . . .  ή φυλακισις τού κόρητος; είπεν δ Κατς αδι
αφορώ;. Έγνώριζον τά πάντα, άλλ’ ήθελον ν’ αναφέρω περί 
αυτών αΰριον, Ινα ρή ταραξω σήρερον τάς διαθέσεις τής Υ. Μ.

Ό  βασιλεύς προσέκλινεν ηύχαριστηρένος. Ή  έπιφύλαξις 
αΰτη ήρεσεν Αύτώ,

—  Τί ποιητέον νΰν;
— Ούδέν, ρεγαλειότατε, δ Πόσσε κάθεται καλά.
—  Ά λ λ ’ οϊ Σουηδοί θά έκρανώσιν.
—  Τότε έλευθερώσατε τόν Πόσσε.
—  Νορίζετε; άπήντησεν δ Βασιλεύς όξύ προσβλεπων αυτόν.
—  Δύνασθε νά διατάζητε. Ά λ λ ’ δ νόμος  εΐνε ύπέρ τής 

κατηγορία; ’Εάν ή Υ. Μ θέλει νά ρεταβάλη τόν νόμον τότε..
— Μή ροί λαλήτε περί τούτου, διέκοψεν όργίλως δ βασι

λεύς. Ό  νόρος ύπέρ παντα .

Α Π Ο Λ Λ Ω Ν 45

Ό  Κάτς προσέκλινε συναινών. Έγνώριζε τήν αυστηρά» νο- 
ριροφροσύνην τού βασιλέως. Ό  νόρος ίστατο δι’ Αυτόν ϋπε- 
ράνω πάσης σχίσεως προσώπων ή περιστάσεων.

—  Ά ς  γείνη δτι θέλη, έξηκολούθησεν ό βασιλεύς, θ ά  ά- 
φήσω έλευθέραν τήν δδόν είς τήν δικαιοσύνην. Ό  κόρης Πόσσε 
θά μείνη φυλακισμένος, έως ού νά πληρώση.

— θ ά  τό κάρη βεβαίως δΓ άλλων, έξηκολούθησεν δ Κάτς. 
ΔΓ ανθρώπους οίος δ Πόσσε εύρίσκονται πάντοτε έγγυηταί.

—  Δυστυχώς, διέκοψεν δ βασιλεύς, ήδη παρουσιάσθη τοι- 
ούτος δ Ναϊνδόρφ Τπέγραψεν ΰπέρ ¿κείνου συναλλαγματι
κήν καί καθ’ δσον γνωρίζω δέν δύναται νά τήν πληρώση.

Ό  Κάτς διήνοιξε ύπερμέτρως τούς οφθαλμούς. Πόθεν ελα - 
βεν δ βασιλεύ; τήν είδησιν ταύτι.ν ;

—  Τό εμαθον καί έγώ, είπε. Διότι επειδή ή ϋπόθεσις ανή
κει είς τό στρατιωτικόν τρήμα ροί άνηγγέλθη ήδη καί ήθε
λον— πρός άπομάκρυνσιν έπαπειλουμένης συμφοράς— ν’ άνα- 
λάβω έγώ αυτός τήν άνελιξιν τής ύποθέσεως "Οτι δέ ή ιστο
ρία αΰτη άνηγγέλθη ήδη τή Ύμετέρα Μ εγαλειότητι. . .  .

—  Ναί, να ί! διέκοψεν αυτόν δ βασιλεύς. “Εχω καί έγώ 
τούς ανθρώπους μου. Μανθάνω καί έγώ. . . δ,τι θέλω νά μάθω.

Τό πρόσωπό» του ελαβεν έλαφράν έκφρασιν θριάμβου, δ 
Κάτς έφαίνετο λίαν άνιών.

—  Τοιουτοτρόπως απαλλάσσομαι πάντως τής ύποθέσεως ; 
είπε.

—  *Οχι θά τήν άναλάβητε. θέλω  νά έξαχθή δ Ναϊνδόρφ 
έκ τής στενοχώριας είς ήν εύρίσκεται.

—  ’Αφού ή θέσις τών πραγμάτων τυγχάνει γνωστή τή 
Υ . Μ., θά γνωρίζετε βεβαίως δτι δ αδελφός τού ταγρα 
τάρχου ένήργησε κατάσχεσιν τών χρημάτων τούτου.

— Τό γνωρίζω.
—  Τού; άδελφούς διαχωρίζει σκληρόν μίσος.
—  Τό γνωρίζω . . .  τ'ο γνωρίζω!
—  ’Εάν δ ταγματάρχης δέν δύναται νά πληρώση τό δι- 

καστήριον θά κατάσχη τήν μισθοδοσίαν του, καί έπειδή πρό
κειται περί τού στρογγύλου ποσού τεσσάρων χιλιάδων τα λ- 
λήρων ; δ ταγματάρχης Ναϊνδόρφ εΐνε κατεστραμμένος.

Ό  βασιλεύς ¿κίνησε τήν κεφαλήν.
— Τοιαύτη έλαφρόνοια δέν μού παρουσιασθη άκόρ.η. Τί 

ποιητέον; Ό  Ναϊνδόρφ θά καταστραφή.
—  Μόνον εν μέσον σωτηρίας υπάρχει, άπήντησεν δ Κάτς. 

Οί άδελφοί πρέπει νά συνδιαλλαγώσι.
—  Τούτο εΐνε καλόν, είπεν δ βασιλεύ;. Πώς σκέπτεσθε νά 

γείνη τούτο ;
—  Ή  περίστασις εΐνε εύνοϊκή. Καθ’ ά ροί ανήγγειλε» δ κ. 

ΙΙλαβάου δ συνταγματάρχης Ναϊνδόρφ ε'ρχεται προσεχώς είς 
Βερολϊνον δπως παρουσιασθή αυτοπροσώπως ενώπιον τού δι 
καστηρίου κα-ά  τήν περί κληρονομιάς δίκην. Α νάγκη λοι
πόν νά φροντίσωρεν ϊνα γ ίνητα ι τότε ή συμφιλίωσις

—  Καλή σύρπτωσις. Είς τόν ταγματάρχην θά ύποβάλω 
έγώ τήν πρότασιν . . . ύμεϊς έκτελέσατε τά λοιπά.

Ό  Κάτς έφάνη διστάζω».
—  Έπεθύμουν νά ζητήσω ειδικήν πρός τούτο διαταγήν 

τής Y. Μ ., είπεν.
—  Δ ια τ ί; έχετε τάς δικαστικάς υποθέσεις δλων τών στρα

τιωτικών

’Αντί πάσης άποκρίσεως πλησιάσας πρός τήν τράπεζαν δ 
βασιλεύς καί λαβών τεράχιον χάρτου έγραψε ταχέως γραμ- 
μάς τινας καί ύπογράψας, ε'δωκεν αύτάς τω άντιστρατήγω, 
δστις ^ίψας ταχύ έπί τού περιεχομένου βλέμμα.

—  Ευχαριστώ τή Ύμετέρρ Μεγαλειότητι, είπε καί άπε- 
χαιρέτησε τόν βασιλέα.

—  θ ά  εφαρμόσω έπί τών ύπερηφάνων αυτών παιδιών τήν 
δύναμίν μου, έρονολόγει έξερχόμενος, καί οϊ οφθαλμοί του ε- 
λαρψαν λάμψιν σατανικήν. Μέ άποκλείουσι τών κύκλων των 
καί δεικνύουσι πρός έρέ φανερά» περιφρόνησιν. Ά λλά  τό χαρ- 
τίον τούτο θά μού δώση θέσιν μεταξύ αύτών, καί ή συνδιαλ
λαγή δέν θά γείνη. θ ά  διατάξω τόν περιορισμόν τού τα γμ α 
τάρχου, δ δέ κόρης Πόσσε θά μένη καλά φυλακισμένος. Έ !  
οΰτω ούδερία βοήθεια δύναται νά δοθή είς αυτόν.

Δι£τρεξε τόν προθάλαμον καί είσήλθεν είς τήν μεγάλην α ί
θουσαν τού έστιατορίου, δπου οι είς τό πρόγευμα προσκεκλη
μένοι αξιωματικοί ήρξαντο συρρέοντες.

—  Μεγαλειότατε, είπε είσελθών δ Έβερσραν, τό πρόγευμα 
εΐνε έτοιμον.

Ό  βασιλεύ; ήγέρθη διηυθέτησε τήν στολήν του καί έξελ- 
θών διέτρεξε καί αύτός τόν προθάλαμον καί είσήλθεν είς τό 
έστιατόριον Οί προσκεκλημένοι ήσαν παρατεταγρ-ένοι είς δύο 
σειράς, καί διά μέσου αΰτών διήλθεν δ βασιλεύς, άποτείνων 
έκάστιρ καλού; τινας λόγους. Μετ’ ολίγον έδόθη τό σηρεϊον 
νά καθίσωσι, καί μετά μικρόν δ ήχος τών μαχαιριών καί π ε
ρονών, δ βόμβος τών διαλόγων, καί ή κλαγγή τών συγκρου- 
ορένων ποτηρίων έδήλουν δτι τό δειπνον καί ή συναναστροφή 
ή αν έν δλη αύτών τή άκμή. "Οσάκις δ βασιλεύ; εύρίσκετο 
μεταξύ τών άξιωρατικών του καί μάλιστα μετά εταίρων εύ- 
θύμων, άπέβαλλε τάχιστα πάσαν άλλην φροντίδα, λησμονών 
καί αυτάς τάς τυχόν ολίγον πρότερον άγγελθείσας αύτφ  συμ
φοράς. Προσείχεν είς πάσαν κατά τό μάλλον ή ήττον αστειό
τητα, ήτις κατά τά  ήθη τή ; εποχή; εκείνης έπί τά σκοτει
νότερο» καλώς έξεφράζετο. Συνεχώρει ευχαρίστως συζήτησιν 
περί τών γενομένων στρατιωτικών άσκήσεων, καί μεγάλως 
ηύχαριστείτο, εάν τυχόν δύο διαφόρου γνώμης άτομα ήρχι* 
ζον πρός άλληλα ζωηρότερον νά φιλονεικώσι. Πρός τούτοι; δέν 
ήμίλει νά πί»η καί είς ύγείαν τών καλών συνδαιτημόνων του , 
οϊ καλλίτεροι οίνοι, ίδίρ δέ οί ρέλανες τού Ρήνου, νά εύρίσκων- 
τα ι έν τοϊς γεύμασιν αύτού, είτε, ώ ; εΐνε αΰτόδηλον, ζωηρο- 
τάτη  συμφωνία έπεκράτει παρά τοί; συμπόταις.
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Οδτω λοιπόν καί κατά την ημέραν ¿κείνην ¿φρόντιζαν νά 
γεμίζωσι χαλώ ; τ λ  ποτήρια, δ βασιλεύς ήλθεν e i ;  μεγίστην 
5 ιαέθευιν, τά έκτακτα συμβάντα, άτινα  μικρόν πρό τοϋ γεύ· 
ριατος, ήγγέλθησαν αότώ έφαίνοντο ούδεμίαν πλέον έπ 'αύ- 
τοΰ έξασχοΰντα επιρροήν, καί τέλος έφθασεν ή στιγμή, καθ’ 
ήν οί συνδαιτημόνες άποσυρθέντες εϊ; παραχειμένην αίθουσαν 
ίξηπλώθησαν έπ'ι ανακλίντρων καί ήναψαν τάς καπνοσύριγ
γάς των. —

Ό  βασιλεύς μόλις είχεν αρχίσει ζωηρόν μετά τού στρατη
γού Πάννεβιτσ διάλογον, ότε παρετήρησεν εις τό έτερον άκρον 
τής αιθούσης τόν στρατάρχην του διά ποικίλων σχημάτων 
καί μορφασμών τού προσώπου προσπαθούντα νά δηλώση τφ  
βασιλεϊ, δτι σπουδαίαν άνακοίνωσιν κατεπείγουσαν είχε νά 
διαβιβάση Αύτφ. Ό  βασιλεύς συνειθισμένοςνά διακόπτη πάσαν 
διασκέδασιν Αύτού, δσάκις φωνή καθήκοντος τόν έκάλει, ή- 
γέρθη, χατέθηχε την καπνοσύριγγά του καί διηυθύνθη πλα- 
γίως τής αιθούσης νεύσας τφ  στρατάρχη νά πλησιάση.

—  Τί νέα φέρετε Ή μίν, στρατάρχα ; ήρώτησεν εν εύθύμφ 
πάντοτε ήθει οτε συνηντήθησαν. Φαίνεσθε λίαν περίφροντις.

—  Μ εγαλειότατε, άπήντησεν ύ στρατάρχης, θεωρώ έμαυ- 
τόν λίαν δυστυχή, άναγκαζόμενος νά παρενοχλήσω τήν δ ια- 
σκέδασιν τής Ί'μετέρας Μεγαλειότητος. Ούχ ήττον ομως κα
θήκον μου ¿θεώρησα νά γνωστοποιήσω Αύτή πράγμα δπερ....

—  Έ  1 όχι μακράς ιστορίας— τελειώσατε συντόμως, εί- 
πεν δ βασιλεύς.

"  ·’ κύριοι άπεσταλμένοι τής Γαλλίας, ’Αγγλίας καί ’Ολ
λανδίας έφθασαν πρό ολίγου ενταύθα.

—  Περίεργον! άνέκραξεν 6 βασιλεύς σύννους γενόμενος. Τό 
πράγμα είνε ιδιαιτέρας σπουδαιότητος άξιον, άφού οί κύριοι 
πρέσβεις ήλθον ενταύθα. Έμελλον έν τούτοις νά τούς ίδω εν 
Βερολίνιρ.

— Φαίνεται Οντως σπουδαϊον διότι, έν φ  ή Τμετέρα Με- 
γαλειότης έσκόπει μόνον τρεις ήμέρας νά διαμείνη έν Ποτσ- 
ό'άμ, οί κύριοι πρέσβεις έπάναγκες ¿νόμισαν νά έλθουν εις έπί* 
σκεψιν ύμών ένταύθα, όπως προλάβωσι, φαίνεται, πάσαν βρα
δύτητα. —

Ό  βασιλεύς ήρξατο αισθανόμενος στενοχώριαν καί έν αύ- 
τοίς τοίς ένδύμασιν Αύτοΰ.

— Τ ί νά συμβαίνη ; έλεγεν. Πού είνε ήδη οί κύριοι πρέ- 
σβεις ;

—  Ώδήγησα αυτούς εις τό συλλαλητήριον, ύποσχεθείς αύ- 
τοις νά γνωστοποιήσω τή  Ύμετέριγ Μεγαλειότητι την άφι- 
ξίν των.

—  Είπε αϋτοίς νά μέ περιμένωσιν. Μετ’ ολίγον θά εί
μαι έκεϊ.

Ό  στρατάρχης ε'σπευσεν εις έκτέλεσιν τής διαταγής τού 
βασιλέως, όστις στραφείς πρός τούς ζένους Αύτού, ών ή προ
σοχή είχεν ήδη προσηλωθή έπί τού βασιλέως, είπεν αύτοϊς.

—  Δέν έπιθυμώ νά σάς ένοχλήση κύριοί Μου, μικρόν πνεύμα 
άέρος. — Έ νεκα  άκροάσεως μείζονος σπουδαιότητος άναγκά- 
ζομαι ¿π’ ολίγον ν’ απουσιάσω. Πάντοτε πίνων απόδιδε έν 
τούτω τ φ  μεταξύ τάς άνηκούσας έκάστιρ τιμάς, Λεοπόλδε, 
(έζηκολούθησεν εις τόν πρίγκηπα Δεσσάου αποτεινόμενος) — 
καθίσατε, μετ’ ολίγον έπιστρέφω.

Εί καί δ βασιλεύς διέταξε νά μή έγερθώσιν ήγίρθησαν έν 
τούτοις πάντες, ότε ό βασιλεύς διέτρεξε τήν αίθουσαν ταύτην 
όπως είσέλθη εις τήν τού συλλαλητηρίου. Ώς ύπασπιστής 
ήκολούθει Α ύτω  ο στρατηγός Φοκχάδε. Ό  βασιλεύς έτάχυνε 
τά  βήματά του, ώς άνθρωπος πλησιάζων εις τό τέρμα πρό 
πολλού αναμενομένου πράγματος. Δέν περιέμεινε νά άνοιξη 
τάς θύρας ό αρμόδιος θεράπων, ά λλ ’ ήνοιξεν αύτάς ίδίιγ χειρί 
καί είσήλθεν άμέσως εις τό συλλαλητήριον. Έ ν αύτφ  εύρε τόν 
πρέσβυν τής Γαλλίας μαρκήσιον Ια ΟΗΒίβΓίϋβ, τόν τής 
’Ολλανδίας βαρώνον Γίγκελ, καί τόν τής ’Αγγλίας ιππότην 
Ό τκαμ . Καί οί τρεϊς οΰτοι ¿χαιρέτησαν έδαφιαίως τόν είσελ· 
θόντα μονάρχην.

— Κύριοι, ήρξατο λέγων ό βασιλεύς, πάντως ύπόθεσις έκ 
τάκτου σπουδαιότητος φέρει ϋμάς τοσούτον κατεσπευσμένο»; 
εις Ποτσδάμ. Είμαι, ώς βλέπετε, έτοιμος νά σάς άκροασθώ 
καί έλπίζω  3τι οϋχί άνευ λόγου διεταράξατε τήν διασκέδασιν 
τού γεύματός μου.

Ό  ‘Ολλανδός άπεσταλμένος βαρώνος Γ ίγκελ, ώς μάλλον 
εύνοούμενος τού βασιλέως, έλαβε τόν λόγον.

—  Μ εγαλειότατε, όλως ε’κτακτος καί σοβαρά α ιτία  ήνάγ- 
κασεν ή μάς νά έπιχειρήσωμεν τό μικρόν μέχρι Ποτσδάμ τα- 
ξείδιον. Ί ’πό ταύτης δέ βιαζόμενοι, ήναγκάσθημεν νά τολμή- 
σωμεν νά διαταράξωμεν τήν έν τφ  γεύματι ησυχίαν τής Ύ -  
μετέρας Μεγαλειότητος. —  Μεγαλειότατε, πρόκειται περί 
πράγματος, 3περ απειλεί διατάραξιν τής τιμής δλοκλήρου 
τού διπλωματικού σώματος!

Ό  βασιλεύς συνεπέρανεν άμέσως περί τίνος προέκειτο. Έ ν 
τούτοις έφάνη λίαν άτάραχος, ήδυνήθη μάλιστα νά επί
δειξή καί περιέργειαν.—

—  Μή παρατείνητε τήν βάσανόν μου παρακαλώ. . . . τί
συνέβη; μήπως προσέβαλον τό μέγαρον τής πρεσβείας έν Βε
ρολίνο»; Οί Βερολινέζοι πολεμούσιν έπιτηδειότατα.

— ’Εάν δέν συνέβη τούτο, έπανέλαβε τόν λόγον ό Γίγκελ, 
συνέβη όμως έτερόν τι συμβάν, παραπλήσιας βίας πρόξενον. 
Ετόλμησαν έν Βερολίνο» νά συλλάβωσιν ένα ύπήκοον τής Α. 
Μ. τού βασιλέως τής Σουηδίας, τόν κομητα Πόσσε. Συνεπείς 
αποφάσεως καταδικαστικής, ανήγγειλαν τφ  κυρίιρ κόμητι ότι 
δ ιατελεϊ ύπό κράτησιν έν τή  κατοικίιγ αύτού καί φόβος υπάρ
χει ότι οί κύριοι Βερολινέζοι θέλουσι προβή μείζονα τολμών- 
τες. Δέν υπάρχει άνάγκη μειζόνων διασαφήσεων άπέναντι τής 
Τμετέρας Μεγαλειότητος όπως καταδειχθή πόσον μείζονα φό

βον έχουσιν οί ύπήκοοι τής ξένης ταύτης έπικρατείας, καί ή
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διαβεβαίωσες, ότι πάντες ημείς θεωρούμεν ήμάς αύτούς προσ- 
βεβλημένους καί δυσηρεστημένους έν τφ  προσώπω τού Σουη
δού συναδέλφου ημών, καί διά τούτο παρακαλούμεν τήν Τ -  
μετέραν Μεγαλειότητα, όπως χρωμένη τή  Υ ψηλή  Αυτής ί- 
σχύϊ, διατάξη τό δικαστήριον, ν’ άφήση ελεύθερον τόν κό- 
μητα Πόσσε. —

"Ο βασιλεύς άφήκε τόν ’Ολλανδόν άπεσταλμένον νά τελει- 
ώση άκούων αύτόν μεθ’ υπομονής, ¿σταυρωμένα; ε’χων τάς 
χείρας έπί τών νώτων καί προσβλέπων έναλλάξ τούς τρεις 
απεσταλμένους.

—  Καί δ ιατί ¿φυλάκισαν τόν κύριον κόμητα;
Ήρώτησε τέλος μετ’ αδιαφορίας; τό αύτό τηρών ΰφος. Ό

Γίγκελ άντήλλαξε ταχύ μετά τών συναδέλφων του βλέμμα 
καί άπήντησε μετά πασιφανούς στενοχώριας.

—  Δ ιότι. . . .  Δ ιότι. . .  . ό κύριος κόμης ώφειλεν είς τινας 
μικράς τινας ποσότητας καί δέν ήτο είς θέσιν, νά δυνηθή ν’ 
άποτίση αύτάς.

—  Διότι 6 κόμης είνε είς χρεωφειλετης ! άντειπεν δ βασι
λεύς. Καί ¿νομίσατε, κύριε βαρώνε, οτι άγνοώ τ ί έν τή οίκί$ 
μου καί τή έπικρχτεία μου συμβαίνει; Ό  κύριος κόμης έσπα- 
τάλησε χρήματα, έδανείσθη παρά τών υπηκόων μου, έργο— 
στασιαρχών καί τοκιστών, καί ότε παρουσιάσθησαν αυτφ  οί 
λογαριασμοί πρός έξώφλησιν. προσηνέχθη βαρβάρω; πρός τούς 
άνθρώπου; έκείνου; Δέν δύναμ.αι νά συνδράμω οφειλέτην ί- 
στάμενον είς τό χείλος τοϋ τάφου του, ή δέ λειτουργία τού 
δικαίου θά έξακολουθήση ενεργούσα κατ’ αύτού Οί δικασταί 
τού Βερολίνου είνε άνδρες γνωρίζοντες τό καθήκον αύτών ώς- 
τε άν ίθεσαν τόν κόμητα ύπό κράτησιν, είνε τούτο έντελώς 
δίκαιον.

Οί τρεϊς Πρέσβεις έφανηααν εί; άκρον έκπλησσόμενοι. Δέν 
ήλπιζον πλέον νά τύχωσιν εύνοιας ύπέρ τού κόμητος.

—  Μεγαλειότατε, είπε τότε δ "Οτκαμ. δέν θά ήδυνάμην 
βεβαίως, απολογούμενος, νά συγχωρήσω έμαυτω πάν, ο τι δ 
κύριος κόμης ε’πραξεν. Ά λ λ ’ ούχ’ ήττον όπως σωθή ή τιμή 
τού καθ’ όλου διπλωματικού σώματος, προσθέτω είς τάς πα 
ρακλήσεις τού κυρίου βαρώνου Γίγκελ καί τάς έμάς. Χορηγή
σατε ήμίν, Μ εγαλειότατε, έπχνερχομένου; είς Βερολϊνον τήν 
διαταγήν τής άποφυλακίσεως τού κόμητος.

— Καί τάς έμάς πρός τούτο δέχθητε παρακλήσεις, Μεγα
λειότατε, προσέθηκεν δ τής Γαλλίας αντιπρόσωπος.

Ό  βασιλεύς ήλλαξε τότε τήν τέως ακίνητον στάσιν Αύτού 
καί έπλησίχσε τού; άντιπροσώπου;.

(ακολουθεί).

ΣΥ Μ Μ ΙΚ Τ Δ
Τ ό  β ά ρ ο ς  έ ν ό ς  ί>εσεκοετομ.μ.·υρ>£ου.

Έ ν δισεχατομμύριον ζυγ ίζε ι: είς άργυρον μέν πέντε έκα- 
τομμύρια κιλογραμμων είς χρυσόν δέ 322.580 κιλογρ, είς

πεντακοσιόδραχμα χάρτινα 3560  κιλογρ. είς εκατοντάδραχμα 
δέ 11 .500 κιλογρ. Διά τήν μεταφοράν τού δισεκατομμυρίου 
τούτου, ύποτιθεμένου δτι εις άνήρ δύναται νά φέρη βάρος 
100 κιλογρ., απαιτούνται, είς πεντακοσιόδραχμα μεν 36 άν
δρες, είς έκατοντάδραχμα δέ 115 άνδρες, είς χρυσόν 3225  
καί είς άργυρον 50000 άνδρες Τό κιλόγραμμον αντιστοιχεί 
πρός βάρος 260  δραμίων.

Ή  καταγωγή τής Καμ,ελέας.

Τό λαμπρόν άνθος Καμελία έγένετο γνωστόν έν Εύρώπη 
μόλις πρό ενός καί ήμίσεως αίώνος οΰτω : Φερδινάνδος δ Δ ’ 
δ μελαγχολικός τής Ισπανίας μονάρχης, περιεπάτει ποτε σύν- 
νους είς τον κοιτώνά του, δπότε ή σύζυγος αύτού ή περίπυ- 
στος Μαρία-θηρεσία εισέρχεται φαιδρά καί χαρωπή κρα
τούσα άνθος έκλάμπ(5ου λευκότητος, δπερ έδειξεν αύτφ εί- 
πούσα δτι είνε τό νέον άνθος τών Φιλιππινών νήσων. Ή το 
καμελία. Τήν προτεραίαν τής σκηνής ταύτης απόστολός τις 
’Ιησουίτης έλθών έξ Ινδ ιώ ν έλαβε τήν άδειαν νά προσφέρω 
τή φιλανθεϊ βασίλίσση μικρόν δενδρύλλιο·» φέρον δύο μόνον 
άνθη, όπερ είχε κομίσει έκ τών Φιλιππινών νήσων. Ό  ’Ιη
σουίτης ούτος ¿καλείτο Καμέλλης, έξ ού έδόθη καί ή ονομα
σία τού άνθους. Βλαστοί έκ τού δενδρυλλίου τούτου καλλιερ- 
γηθίντες έν θερμοκηπίοις έπέδοσαν έν τή Μαδρίτη. Έκτοτε 
δέ διεδόθη έν Εύρώπη τό θαυμάσιον πλήν άοσμον τούτο άν
θος, τό δμοιάζον πρός γυναίκας περικαλλεστάτας άλλά ψύ
χρας καί άχάρεις.

Π ρ ω τ ό τ υ π ο ν  μ , ο υ σ ε Γ ο ν

Μοναδικόν διά τό είδος του μουσείον συνέστη έν Παρισίοις. 
Μουσείον έκ πραγμάτων άλλοκότων χρησιμευσάντων ώς μέσα 
λαθρεμπορίων, κατασχεθέντων δέ ύπό τών τελωνοφυλάκων. 
Ιδού τινα έκ τών δολίων τούτων μέσων. Εις στηθόδεσμος έξ 
έλαστικού κόμεως δυνάμενος νά περιλάβη 8 όκάδας οινοπνεύ
ματος, φερόμενος δέ ύπό άνδρών. Τοιούτων στηθόδεσμων έ- 
κατονταδες ειδών καί σχημάτων έκτίθενται έν τφ  Μουσείο» 
τούτο».Έτερον έκθεμα είνε ψευδείς κύλινδροι έκ ταπήτων δήθεν 
ή ύφασμάτων, κενοί είς τό μέσον καί περιέχοντες 10— 15 ό- 
κάδα; οινοπνεύματος λαθρεμπορικού. Επίσης ογκώδη δέματα 
έκ παλαιών έφημερίδων ¿σκαμμένα τεχνηέντως καί περιέ- 
χοντα κιβώτια έκ ψευδαργύρου έντό; τών δποίων έλαιον ή οι
νόπνευμα. Ά λ λ α  αντικείμενα είνε κορμοί δένδρων ¿σκαμμέ
νοι, καθίσματα αμαξηλατών κενά έντός, σκαμνία, φορεία, 
κλίμακες, ψευδή έργαλεϊα, ψευδή στήθη, νώτα, κοελίαι, μη
ροί, βραχίονες, δι’ ών οι λαθρέμποροι περιβαλλόμενοι ε’ξηπά- 
των έπί πολύ τό τελωνείον.

« ■ » ρ ι κ ώ Π ε ς  χ υ ν ή γ ι ο ν .
“Εμπορος δερμάτων διηγείτα ι τήν έπομένην τρομεράν αυ

τού περιπέτειαν: Αυτός μετά δέκα πέντε έτέρων κυνηγών έξ- 
ήλθέ ποτε πρός Θήραν άρκτων, έν ’Ρωσσίι^. Κατά τήν τρίτην
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Π Ο ΙΗ ΣΙΣ
άπό τ ις  ίκδρομ.ής ήμ.ίραν ανακαλύπτουν όπήν τινα η σπη
λαίου έντός βράχων ίίσέρχονται καί οϊ δεκχέξ. Το ¡χέρος ήν 
*ύρύ καί μέγα άλλα δ ίν  ήιϊύναντο νά σταθώσιν όρθιοι. Μετ’ 
ολίγον ακούονται κατά τήν εϊοοίον θόρυβοι μεγάλοι. ΤΗσ«ν 
α ϊ ένοικοι τού σπηλαίου άρκτοι ίπιστρέφουσαι. Οι κυνηγοί μό
λις ηΰκαίρησαν νά κυλίσωσι λίθους εί; την είσοδον, ή δέ θέ- 
σις των μεταβάλλεται εις αμυντικήν. 'Οχτώ μ ή ν α ς  έραιναν 
•ν τφ  σπηλαίψ εκείνψ κατάκλειστοι! 'Από καιρού εις καιρόν 
κατώρθουν νά φονεύσωσι μίαν άρκτον δ ι  ής έτρέφουτο, άλλ ' 
άφ’ ίτερου έτρώγετο ύπ’ αύτών καί εί; κυνηγός. Ά λλά  τούτο 
όμως ίέ ν  ίιήρκεσεν έπί πολύ. Μετά ε π τά ίε  μήνας έκ τών δίχ,χ 
εξ κυνηγών άπέμεινεν εις μόνος, δ έμπορος δερμάτων, οστις 
συναγαγών τάς ιϊοράς τών φονευθεισών άρκτων καί έν απου
σίας αυτών κατώρθωσε νά «ρύγιρ επί τέλρυς διασωθείς.

' Ασμοΰαϊος

Πλούσιοι άγοράζοντες δπωσίίήποτε τάς ψήφους τών πενή- 
των, γίνονται δούλοι τούτων, πάσης καταφρονήσεως άξιοι, 
ί ιό τ ι καί τούς πένητας άδικούσι, φθείροντες τά ήθη αύτών, 
καί τούς άλλου; συμπολίτας, αφαιρούντες αυτούς τήν ελευ
θερίαν τού εκλέγειν τούς άξιους.

Ό  Κοραής λέγει, δτι 5έν εΐνε δυνατόν νά εΐνε τις τοϊς πα· 
σιν άοεσ-ός, έκτος εάν γείνη ζαχαρόπητα.

— Κ- __
Η Ιστορία εΐνε φωνή νεκρών Μ άσκουσα τούς ζώντας.

Ή  Σημαία τού ‘Ρήγα ήτο τρίχρους μέ τρεις σταυρούς καί 
μέ ^όπαλον τό λευκόν τής άθωότητος, τό κόκκινον τής Σπαρ
τιατικής χλαμί&ος τό δ ί  μέλαν τού ύπέρ τής πατρ ίίο ; θα
νάτου.

Τά χρόνια ίέ ν  κάμουν φρονίμους άλλά  μόνον γέρους.

Μη κακολογείτε ποτέ τόν εαυτόν σας οί φίλοι σας άρκούν_

Ή  χρηστότης πάντοτε καί πανταχού εΐνε ή ενίειξις εύ 
ήγμένου, άλλ ' ή κρείσων άπόδειξις καλής άνατροφής εινε ή 
πρός τούς φίλους καλή συμπεριφορά.

Επαινετός δστις άποθανών έμνήσθη τής πατρίίος του καί 
κατέλιπεν αύτή μεγάλην ή μικράν μερίό'α τής ίό'ίας ουσίας- 
εντεύθεν όμως ούίαμώς έ’πεται δτι τό εύεργετεϊν τήν πατρίδα 
εΐνε άπόίειξις δτι δ εύεργετήσας ύπήρξεν ενάρετος.

ΠΡΟ TOT ΤΑΦΟΥ TOT ΝΙΚΟΥ ΜΟΥ
Λ ο ιπ ό ν  α λ ή θ ε ια  ’ π έ θ α ν ε ς , π α ιδ ί  μ ο υ  ζ τ ,λ εμ μ ένο ;
Κ λ ε ίε ι  το  χ ώ μ ’ α ϋ ε ό  εδώ  τ '  ά γ γ ε λ ιχ ό  χο ρ μ ί αου 

Κ α ί μ ά τ α Γ  α π '  τό ν τά φ ο  α ο υ  γ ιά  ν ά  σ ι  ίδ ώ  π ρ ο σ μ ένω  ;

— Ν α ι .  .  .  . ε ϊ ν ’ α λ ή θ ε ια !  Π έ τ α ξ ε ς ! . .  .  . ’ Σ το υ ς  ο υ ρ α νο ύ ; χ ο ιμ ή σ ο υ .

Έ χ εΓ να  τ ά  'μ μ α τό φ ρ υ δ α , τ ά  χ ο ρ α λ έν ια  χ ε ίλ η , 

τό  γ ελ ο ίο  σ ο υ  τ '  ά γ γ ε λ ιχ ό , τό  λο υλο υδ έν ιο  σ τό μ α , 

τ ή  δροσερή  σ ο υ  ε ύ μ ο ρ φ ιά , π ο υ  σ τ ή ν  χ α ρ ί ιά  μ ο υ  ώ μ ίλ ε ι ,

Γ ι ’  α ύ τό  τ ά  έ χ α μ ά ρ ω ν α . . .  , ν ά  τ ά  χ α ρ ή  τό  χ ώ μ α  ;

Γ ρ α φ τ ό  μ ο υ  ή τ α ν ε  ε δ ώ . σ τ ή ν  ε ρ η μ ιά , σ τά  ξ έ να ,

Χ ά ρ ο υ  π ο λ ίτ η ,  ΝΓχό μ ο υ , ό δόλ ιο ς ν ά  σ ε  γ ρ ά ψ ω ,

’Α π ό  τ ά  φ υ λ λ ο χ ά ρ δ ια  μ ο υ  τ ά  π ιχ ρ ο π ο τ ισ μ έ ια  
" Ε ν α ,— εξό ρ ισ το ς  ίδ ώ — μέ σ π α ρ α γμ ό  ν ά  θ ά ψ ω  ;

Ά λ λ ’  ό χ ι ! Δ έν ά π έ θ α ν ε ς .—  Π εθ α ίνο υ ν  οΙ Ά γ γ ε λ ο ι ;

Γ γ ίζ ε ι  το υ  Χ ά ρ ο υ  ή  π νο ή  τ ώ ν  Χ ερ ο υ δ ιΙμ  τ ά  χ ά λ λη  ;
Ό χ ι ,  π ο τ έ  ! ............................................................... ...................................

Α π '  το ϋ  Θ εοΰ τ ή  φ ω τ ερ ή  νεφ έλη  
Μ ία  α χ τ ίδ α  ή σ ο υ ν α ..................x j*  έχ ε"  ε π ή γ ε ς  π ά λ ι  !

Μ ο νεμ β α σ ία , Μ ά ρ τ ιο ς  1892

ΙΔ Ο Μ Ε Ν Ε Τ Σ  Ν . Σ Τ Ρ Α Τ Η Γ Ο Π Ο Τ Λ Ο Σ

Ή ΑΝΟΙΞΗ
Π ά νε  τ ά  σ ύ νν εφ α  !  Λ υ ώ σ α ν  τ ά  χΓόνια  !

Χ α μ ο γελ ο ύ νε  οΙ Ο υρ ανο ί 

Γ ο ρ γά  θά  φ έρουν τ ά  χ ε λ ιδ ό ν ια ,

Μ έ τ ά  φ τ ιρ ά  το υ ς  οΙ Γ ερ α νο ί

Ξ ανθό  βο σ χ ό π ο λο  μέ τ ή  φλογέρα  
Τ ο ύ  Μ ά ρ τη  π α ίζ ε ι  τό ν  ερχομό 
Κ α ’ι σ τό  χ ω ρ ώ  το υ  μ έ  τό ν ά γέρ α  

Σ τ έ λ ν ε ι τό ν π ό νο  ■ ου χ α ΐ  τό ν  χ α ύμ ό

’ Α γ ν ά ν τ ια  βό σχο υν μ ε σ 'τ ά  λ ε ιβ ά δ ια  
Π ο ύ  π ρ α σ ιν ίζ ο υ ν  σ τή  λ α γ χ α δ ιά  
Α ρ ν ιώ ν  ο λό χ α ρ α  μ ύ ρ ια  χοπάδ_ια 

Σ ά ν  δ ίχ ω ς  ε ν .ο ια  χόρης χ σ ρ δ ιά

Τ ώ ρ α  θ - α νθ ίσ ο υ ν ε  μΰρ^α λ ο υλ ο ύδ ια  
χ α ΐ  θά σ το λ ίζο υ ν  τ ή ν  μ α ύ ρ η  γ ή  
χ«1  χ ο ρ α σ ίδ ες  μ '  ά χ ν ά  τρ α γ ο ύ δ ια  

θα τ ά  θ ερ ίζο υνε  χάθε α υ γ ή .

Τό χ ύ μ α  α τ ά ρ α χ ο  θέ νά γχ αλ^ ά ζη  

ά νθ ο χ ρ ινό σ τρ ω τη  μ α χ ρ ά  άμουδ,ιά 

χ α ΐ ό  χόσμος όλο ς θ ’ ά να γα λ ,ιά ζ^  
οέ φ ε γ γ α ρ ό φ ω τη  γ λ υ χ ε ιά  β ρ α δ ιά .

Ά χ  έ να ς  μ ό νο ς , μ όνο  σ τ ε νά ζ ε ι 

x ‘ δ ν  η ρ θ ' ή  ά ν ο ιξ ι δέν τ ή  θωρεΓ 
β α ρ ύς  χ ε ιμ ώ ν α ς  τ ό .ε  σ χ ε π ά ζ ε ι 

χ α ΐ μ α ύρ ο  μ ν ή μ α  τό ν χαρτερεΓ .

Φ ΙΈ Α Τ Τ Ε Τ Σ


